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ATTENTION PARISHES!

ELECTION OF EPISCOPATE

CONGRESS DELEGATES
2015-2016

REMINDER for 2015 Parish General Assem-
bly: The Lay Delegates and Alternates shall be
elected by their respective Parish memberships at
their Annual Assembly for atwo year term. They
cannot be elected either as Delegate or Alternate
Delegate for a third consecutive two year term.
(The Episcopate Council may grant exceptions
to this limitation with just cause. It is not in the
competence of the Parish Council ever to elect
any Delegate or Alternate Delegate. See Article
IX, Section 29, (9)).

Each Parish shall be represented in the Episcopate
Congress by its Parish Priest or Administrator and
two Lay Delegates and two Alternates elected by
the Parish Assembly for a term of two years. In
order to be eligible for election as a Delegate or
Alternate Delegate, a person must have been an
enrolled member of the Parish for at |east oneyear.

The election of the Delegates and Alternates
shall be certified to the Episcopate by the Presi-
dent and the Secretary of the Parish Assembly and
the documentation sent to the Episcopate Office
(Chancery). [No Alternates should be elected if
no Delegates are elected. If an individual is nom-
inated to be a Delegate or Alternate but does not
intend to attend the Congress, then that person
should decline the nomination]. Missions do not
have Delegate representation at the Congress;
however, as decided by the 2014 Episcopate
Congress, Missions established for 5 or more
years will be upgraded to Parish status begin-
ningin January 2015 and therefore should elect
Delegates and Alter nates.
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OCA HoLy SYNOD
CoNcCLUDES FALL SESSION

(SYOSSET, NY [OCA] - October 23, 2014) The
fall session of the Holy Synod of Bishops of the Or-
thodox Church in America was held at the Chancery
here October 21-23, 2014.

On its opening day, the Holy Synod elected His
Grace, Bishop Irénée to the vacant Episcopal See of
Ottawa and Canada and Igumen Paul [Gassios] to
the vacant See of Chicago and the Midwest. Igumen
Daniel [Brum] was elected Bishop of Santa Rosa and
Auxiliary for the Diocese of the West.

Bishop Irénée will be enthroned in Ottawa on
November 28-29, 2014, while Bishop-elect Paul’s
consecration and enthronement will take place in Chi-
cago on December 26-27 and Bishop-elect Daniel’s
consecration and enthronement will be celebrated on
January 23-24, 2015 in San Francisco and Santa Rosa.

In hisopening address, His Beatitude, Metropolitan
Tikhon addressed the newly-elected and reviewed the
current status of the Church. “We offer our expres-
sions of ‘Axios' to the newly elected members of the
Holy Synod and welcome them to our fall session,”
Metropolitan Tikhon said. “I think that | speak for
all the brothers and for the entire Church in express-
ing our great joy. | offer our prayers and hopes for
fruitful ministries in your dioceses and in pastoral
and administrative work. In addition, we also know
that, at least in the cases of Canada and the Midwest,
each of your flocks has been waiting patiently for
a shepherd to guide them, and | would exhort each
of you to approach your new responsibilities with
sobriety, humility and above all, love for your flock.
| am also very pleased that, with today’s elections,
there remains only one vacant diocesein the Orthodox
Church in America—the Diocese of the South—and it
is our hope that the nomination of a new bishop for
that diocese will take place next February,” Metro-
politan Tikhon continued. “In any case, it has been
along time since we have had so few vacancies, and
| believe that this gives expression to the continuing
establishment of stability in the Orthodox Church in
America and offers the foundation for all of us to
fulfill the apostolic work of Christ.”

After offering congratulations to His Eminence,
Archbishop Nathaniel on the 35th Anniversary of his
Episcopacy, Metropolitan Tikhon reviewed his work
sincethe Holy Synod’s spring 2014 session, highlighting
the contacts he has had with the retired bishops. He
spoke of the recent work of the Holy Synod, Chancery
staff, and ORSMA, and addressed anumber of legal and
pastoral issues and matters of external affairs. Healso
reviewed ongoing projects, including drafts of the Holy
Synod handbook and the Instructions and Procedures
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for the Selection, Nomination and Election of Bishops.

According to Archpriest Eric G. Tosi, OCA Secretary,

the members of the Holy Synod:

e appointed to the Lesser Synod, chaired by Metro-
politan Tikhon, His Eminence, Archbishop Melchi-
sedek of Pittsburgh; His Grace, Bishop Mark of
Philadelphia; and His Grace, Bishop Michael of
New York.

e heard updates from Ms. Cindy Davis of the Office
of Review of Sexual Misconduct Allegations [ ORS-
MA] and Dr. Albert Rossi of the Sexual Misconduct
Policy Advisory Committee [SMPAC].

e heard a review of the work of the Department
of External Affairs and Interchurch Relations by
Archpriest Leonid Kishkovsky, Director, and Priest
Nazarii Polataiko.

e reviewed the report of Archpriest John Jillions,
Chancellor, in which a plan for the renewal of the
Department of Pastoral Life was presented. It was
agreed that each bishop will appoint a priest to at-
tend a consultation, convened by the Department,
in 2015. He also spoke of the ongoing work and
meetings of the diocesan chancellors.

e heard the report of Father Eric Tosi, Secretary,
who updated the hierarchs on plans for the 18th
All-American Council and sought guidance on
a number of matters, including speakers, agenda
items, and special events. He presented a plan to
reestablish the OCA mailing list, which the hier-
archs approved, and sought input on the reprinting
of new metric books, in which parish sacramental
celebrations are recorded. He also offered an update
on the work of the Archive Committee.

e received the proposed 2015 budget, which was
presented by Ms. Melanie Ringa, Treasurer, who
reviewed the current budget in detail and presented
the positive results of the most recent internal and
external audits.

e heard reports from Prof. Dr. David Drillock of
the Department of Liturgical Music and Transla-
tions and Archpriests Theodore Boback and Joseph
Gallick of the Office of Military Chaplains.

e directed the Legal committee to search for and
retain a lawyer licensed in the State of New York
as General Counsel for the OCA in response to the
report of Judge E. R. Lanier, Chair of the Legal
Committee.

e unanimously approved Church Planting Grants for
five mission communities.

e approved Father Tosi’s recommendations on the
OCA’s departments and instructed the Chancery

Continued on page 8
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REMARKS OF METROPOLITAN JOSEPH
AT HIS ENTHRONEMENT

The Enthronement of His Eminence Metropolitan
Joseph as Ruling Hierarch of the Antiochian Orthodox
Christian Archdiocese of North America took place
on December 6, 2014 at &. Nicholas Cathedral in
Brooklyn, New York. His Beatitude John X, Patriarch
of Antloch and All the East, presided at the events.

Today we commemorate our
great father among the saints,
Nicholas the Wonderworker of
Myra, the patron of this holy
Cathedral. How greatly loved
he is throughout the Christian
world! He is even honored in
popular culture, a fact well
known to you all. Let us focus
for amoment on the Troparion
for St. Nicholas:

Thy works of justice did reveal Thee to Thy com-
munity as a canon of faith, the likeness of humility
and the teacher of abstinence.

O, Thou Father and great Bishop Nicholas. Where-
fore by humility thou didst achieve exaltation, and by
Thy meekness wealth,

Intercede therefore, intercede with Christ that He
will save our souls.

The beautiful words: “Thy works of justice did
reveal thee to thy community as a canon of faith...”,
a canon of faith - a standard of how faith is lived and
experienced. The pastoral staff carried by St. Nich-
olas in the holy Church of Myrain Lycia is the one
pastoral staff of the Church; that in the words of the
holy Apostle Peter, “O Lord Jesus Christ, the chief
pastor and bishop of our souls.” On this day, we see
the bestowal of this pastoral staff. Every hierarch
receives the one staff of Christ, not many staffs. As
St. Cyprian of Carthage said, episcopatum solidum est
(the episcopate is all one). So, every faithful bishop
demonstrates this one “canon of faith.” It is my task
in the Lord to lead with the one staff of Christ. May
I find a measure of conformity in demonstrating this
“canon of faith” in the ministry which | now begin
to discharge with God's help and mercy.

On this blessed occasion, with the apostolic staff
of the grace of the archpastorate being bestowed, we
see asimple action. Our beloved Father in Christ, the
successor to Ss. Peter & Paul, His Beatitude John X,
says a profound and yet simple prayer of bestowal.
His Beatitude, our Father in Christ Patriarch John,
“Father of Fathers, Shepherd of Shepherds, Master
of Masters, and Thirteenth of the Holy Apostles, our
Father and Chief Shepherd” bestows the pastoral
staff to my unworthiness, to rule this God-protected

Metropolitan Joseph
with Patriarch John X
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Archdiocese of New York and All North America
The shepherding love of our God is manifest in this
simple and deeply moving action.

Our Lord Jesus Christ, the “shepherd and bishop of
our souls,” exercised His divine-human shepherding
authority and by the staff of His cross“traced the sign”
over the darkness of our death and blindness, just as
Moses traced his staff over the Red Sea. Moses led
them, “the army of the Lord,” through the divided,
threatening sea “as on dry land”; whereas our Lord
Jesus Christ leads us over the turbulent sea of sin
and death, the chaos of self-pursuits. With the staff
of Christ, we are led into the Promised Land of the
everlasting and unwaning Light. This is the light of
life and the heart’s desire of every human being.

You who witness and join in prayer at this moment,
led by Our Father in Christ His Beatitude, John X,
along with my brothers, the Metropolitans of the Holy
Synod and bishops of Antioch, my brothersand fellow
bishops serving in this united Antiochian Archdiocese
who are united with me in heart, mind, vision, and in
every endeavor; and my brothers, our fellow hierarchs
of our sister Orthodox churches sharing this holy mo-
ment; and you my dear brothers and sisters who are
children of Antioch, aswell asall pious Christians, and
all of you, distinguished state dignitaries have joined
together for prayer as we begin our work together.

What did St Nicholas do with the pastoral staff of
Christ? He led the people God entrusted to him for-
ward to places they had never been. He encouraged
them in their faint-heartedness; he disciplined them
in their trespasses; he led them to the inheritance
promised by the Lord. So it is with every pastor in
Christ’s holy Church: he leads his people to places
they have never been, for the sake of their salvation,
their refreshment, their entry into the inheritance: “this
glory shall be to all His saints.” Nobody can save
himself; “salvation comes from God.” It is the staff
of the Lord, not of man! The apostolic authority is
given to bring forgiveness, healing of soul and body,
reconciliation, and human dignity. We, here in North
America, enjoy so many material blessings, but arewe
truly free? Are we truly at peace with our neighbor?
Do we respect the dignity and sacred personhood of
every human being—or, even of ourselves?

| take this staff in the name of the Lord! With His
divine grace, and out of my humble cry to the Lord,
I make my heart’s appeal to the Master of all that He
grant to me the power and grace to trace with His
hand the sign of victory, the cross, over every place
in our beloved American land.

Continued on page 10
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JOINT DECLARATION OF His HOLINESS
PoPE FrRANCIS AND HiS ALL-HOLINESS
ECUMENICAL PATRIARCH BARTHOLOMEW

We, Pope Francis and
Ecumenical Patriarch
Bartholomew |, express
our profound gratitude
to God for the gift of this
new encounter enabling
{ ki) § _ us, in the presence of
Patriarch Bartholomew em- the members of the Holy
bracing Pope Francis (Courte-  Synod, the clergy and the
sy of Archon Dimitrios Pana- faithful of the Ecumenical
gos) Patriarchate, to celebrate
together the feast of Saint Andrew, the first—called
and brother of the Apostle Peter. Our remembrance
of the Apostles, who proclaimed the good news of the
Gospel to the world through their preaching and their
witness of martyrdom, strengthensin us the aspiration
to continue to walk together in order to overcome, in
love and in truth, the obstacles that divide us.

On the occasion of our meeting in Jerusalem last
May, in which we remembered the historical embrace
of our venerable predecessors Pope Paul VI and the
Ecumenical Patriarch Athenagoras, we signed a joint
declaration. Today on the happy occasion of thisfurther
fraternal encounter, we wish to re—affirm together our
shared intentions and concerns.

We express our sincere and firm resolution, in obe-
dienceto thewill of our Lord Jesus Christ, to intensify
our efforts to promote the full unity of all Christians,
and above all between Catholics and Orthodox. As
well, we intend to support the theological dialogue
promoted by the Joint I nternational Commission, insti-
tuted exactly thirty—five years ago by the Ecumenical
Patriarch Dimitrios and Pope John Paul Il here at the
Phanar, and which is currently dealing with the most
difficult questions that have marked the history of our
division and that require careful and detailed study. To
this end, we offer the assurance of our fervent prayer
as Pastors of the Church, asking our faithful to join us
in praying “that all may be one, that the world may
believe” (Jn. 17:21).

We express our common concern for the current
situation in Iraq, Syria and the whole Middle East. We
are united in the desire for peace and stability and in
the will to promote the resolution of conflicts through
dialogue and reconciliation. While recognizing the
efforts already being made to offer assistance to the
region, at the sametime, we call on all those who bear
responsibility for the destiny of peoplesto deepen their
commitment to suffering communities, and to enable
them, including the Christian ones, to remain in their
SOLIA NOV/DEC 2014

native land. We cannot resign ourselves to a Middle
East without Christians, who have professed the name
of Jesus there for two thousand years. Many of our
brothers and sisters are being persecuted and have been
forced violently from their homes. It even seems that
the value of human life has been lost, that the human
person no longer matters and may be sacrificed to
other interests. And, tragically, all thisis met by the
indifference of many. As Saint Paul reminds us, “If
one member suffers, all suffer together; if one member
is honored, all rejoice together” (1 Cor. 12:26). This
is the law of the Christian life, and in this sense we
can say that there is also an ecumenism of suffering.
Just as the blood of the martyrs was a seed of strength
and fertility for the Church, so too the sharing of daily
sufferings can become an effective instrument of unity.
The terrible situation of Christians and all those who
are suffering in the Middle East calls not only for our
constant prayer, but also for an appropriate response
on the part of the international community.

The grave challenges facing the world in the pres-
ent situation require the solidarity of all people of
good will, and so we also recognize the importance
of promoting a constructive dialogue with Islam
based on mutual respect and friendship. Inspired by
common values and strengthened by genuine fraternal
sentiments, Muslims and Christians are called to work
together for the sake of justice, peace and respect for
the dignity and rights of every person, especially in
those regions where they once lived for centuries in
peaceful coexistence and now tragically suffer together
the horrors of war. Moreover, as Christian |eaders, we
call on all religious leaders to pursue and to strength-
en interreligious dialogue and to make every effort
to build a culture of peace and solidarity between
persons and between peoples. We also remember all
the people who experience the sufferings of war. In
particular, we pray for peace in Ukraine, a country
of ancient Christian tradition, while we call upon all
parties involved to pursue the path of dialogue and
of respect for international law in order to bring an
end to the conflict and allow all Ukrainians to live
in harmony.

Our thoughts turn to all the faithful of our Church-
es throughout the world, whom we greet, entrusting
them to Christ our Savior, that they may be untiring
witnesses to the love of God. We raise our fervent
prayer that the Lord may grant the gift of peace in
love and unity to the entire human family.

Continued on page 9
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PASTORAL LETTER 2014
NATIVITY OF OUR LORD AND GOD
AND SAVIOR JESUS CHRIST

Christ isborn! Let us glorify Him!

“In times past, God spoke in partial and various ways to our ancestors
through the prophets; but in these last days, he has spoken to us through his
Son, whom he made heir of all things and through whom he created
the universe. He is the refulgence of his glory, the very imprint
of his being, sustaining all things by his mighty word.”
Epistle of St. Paul to the Hebrews 1:1-3

Beloved Spiritual Children in Christ,
Reverend Clergy, Venerable Monastics and Devout Faithful of our God-protected Episcopate:

“May God our Father and the Lord Jesus Christ send you grace and peace,
and from us, hierarchal blessings!”

To us mortals, the measurement of time is important. All peoples are aware of a progression
of changes in what we know as time: the setting of the sun, the rising of the sun, the change of
seasons, the cycle of birth and death. We are all aware that there was a “time” when we ourselves
did not exist on this earth, and a “time” when we shall no longer exist on this earth.

Saint Paul, in this letter to the Hebrews, mentions various stages of time, the understanding of
which are of the utmost importance to every human: “creation of the universe,” “in times past,”
“in these last days.” “In the beginning, God created the heavens and the earth” (Genesis 1:1).These
word references to time are like a beacon which attract our attention to God'’s holy actions from his
creation of the universe to “the sustaining of all things by his mighty word.” St. John the Evangelist
proclaims: “In the beginning was the Word and the Word was with God and the Word was God”
(John 1:1). This Word is Jesus “who came into the world to save sinners. | myself am the greatest
among them” (1Tim. 1:15). From the beginning of human creation until the Second Coming of
Christ “and the life of the world to come,” God speaks to us, his children, of his salvation for us.

What Saint Paul tells usis that God is ever active in his creation and that his activities include
communicating with us, with you and me, with all humanity. He reminds us that God “spoke in
partial ways to our ancestors’; in other words, God was/is always present in human society and this
through various ways, not the least of which is he spoke/speaks to us through others, his prophets.
But this communication was “partial.” God's plan was not to be totally revealed before the fullness
of time. Paul also makes it clear that there is a time “before” and a time “after.” “Time before”
what and “time after” what?

The “time before” was when God spoke through his prophets, foretelling that he himself would
come among us. The Prophet Isaiah names him, “Emmanuel” in Hebrew, and in translation, “God
With Us’ (Isaiah 7:14). Blessed Augustine reminds us: “All these very writings the Jews have’
(Exposition on Psalm 56). In other words, the prophecies were spoken before the coming of Christ,
before his birth among us; and he, Christ, fulfills them because the prophecies were/are about him.
The prophecies are ever alive in Christ.

The prophets were men of the people, chosen to announce God's plan for the human race, but
they knew only what was revealed for them to speak. God himself speaks directly to us through
his Son who is “his heir of all things,” and who “sustains all things by his mighty word.” That

/
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is, the word which Jesus speaks sustains this world in which we live, the same word by which all\
things came into existence as stated in the Book of Genesis.

Jesus the Son of God is said to be the “reflection” or “refulgence” of the Father’s glory. This
is the glory which Christ showed to his disciples on Mount Tabor at his transfiguration. He is the
Joyous Light of the Father, as we sing in vespers. In other words, he is like the Father and is “the
very imprint of his being.” The Son of God, Jesus, is “God of God, true Light of true Light, born
of the Father before ages” (Creed). This identifies Jesus to be not a prophet speaking what he was
blessed to speak but is himself the source of revealing God’s plan; he is the Word, the Son who
“sustains all things by his mighty word.”

Although the prophets spoke as much as God revealed to them of his plan for us, God revealed
himself only in the “fullness of time.” This fullness of time in human history was when God in-
vited human cooperation with him in a unique event. This invitation was whole-heartedly accepted
by the holy Virgin of Nazareth, Mary, daughter of Joachim and Anna, who freely accepted God's
invitation to bear God'’s eternal Son, Jesus the Christ, in time.

The “time after” or “in these last days’ is the time after the birth of Christ, the time in which
we are living, “these last days” when God speaks to us directly through his Son, our Lord and
God and Savior, Jesus. He no longer uses any human prophet but has come among us, “born of
the Holy Spirit and the Virgin Mary.” Jesus is above and beyond all prophets; Jesus is himself the
fulfillment of all prophecies.

Jesus is also the Son of Man. The Son freely accepted to be born among and for humanity. The
prophets, men and women, were born at a certain time in history; Jesus in his human nature was
born in human time of a woman, the holy Mother of God. St. Leo the Great explains to us: “And
by a new nativity, Christ was begotten, conceived by a Virgin, born of a Virgin, without paternal
desire, without injury to the mother’s chastity....The origin is different but the nature like; not
by intercourse with man but by the power of God was it brought about; for a Virgin conceived, a
Virgin bore, and a Virgin she remained” (Sermon 22:2).

Christ ever existed eternally with the Father. St. John of Damascus teaches us: “ The body which
is born of the holy Virgin isin truth body united with divinity (Orthodox Faith, Book 3:5). Thisis
the meaning of “in times past” and “in these later days.” Time before the birth of Christ and the
time after this time, these days in which we are living. For centuries, time was measured as B.C.
“Before Christ” and A.D. “After Christ,” not C.E. (Common Era) as is now the “acceptable’ tag.
The coming of Jesus Christ into human history remains a “before” and an “after” event, regardless
of how the world chooses to identify his entrance into human history as Son of God. Jesus asks us
but one thing: “But you, who do you say | am?’ (Mt. 16:16). You, O Jesus are the power of the
Father with whom he “created the universe”, who “sustains all things by his word.”

“Jesus is indeed, heir of all things.” St. Clement of Alexandria teaches us. “The Word, who
in the beginning bestowed on us life as Creator when he formed us, taught us to live well when
he appeared as our Teacher; that as God he might afterwards conduct us to the life which never
ends’ (Exhortation to Heathens, Ch. 1:7). He that created with the Father, who saved us by the
cross, who sent the Comforter among us: he it iswho is heir of all things, and it is he whose birth
among us we celebrate today.

“Glory to God in the highest and on earth peace to men of good will!” The song of the angels
at the birth of our savior should be on our lips and in our hearts this day!

Christ is born! Glorify him!

el othans

+NATHANIEL, Archbishop
By the grace of God and the will of the people,

\ Archbishop of Detroit and The Romanian Orthodox Episcopate of America y
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CLEVELAND INTER-ORTHODOX NATIVITY
CONCERT - 22 PERFORMANCE

Cleveland’s Orthodox Christian community totals
about 30 parishes, monasteries and religious organiza-
tions. Of course, they represent many ethnic groups,
but are all in communion with each other; and, their
hierarchs are members of the Assembly of Bishops.
Like any other large metropolis, Cleveland is known
for its inter-Orthodox cooperation and unity.

In the second half of the 20th century, the community
had an Orthodox Federation of the laity, with its own
newspaper (The Spirit of Orthodoxy), an Inter-Ortho-
dox Youth committee, the Eastern Orthodox Women’s
Guild, etc. Such organizations are pretty common in
the Midwest and Northeast of the USA. They repre-
sent the grassroots movement for today’s Orthodox
quest for unity. Cleveland’s Orthodox Clergy Council
continues to spearhead local actions of unity, and the
Nativity Concert is one of them.

The series of concerts were resumed 22 years ago;
and since then, year after year, Fr Remus Grama (St.
Mary Romanian Orthodox Cathedral) has remained

Choir performing at St Demetrios Greek Orthodox Church, Rocky River, Ohio

its organizer and continuator. Except for the Sunday
of Orthodoxy, this event is the largest witness of our
Orthodox unity inthe city. Thisyear, nine parish choirs
joined again in the praise of our Lord’s Nativity. The
program was held at St. Demetrios Greek Orthodox
Church in Rocky River, shepherded by the Very Rev.
Protopresbyter Jim Dukas. The proceeds from the
event are intended to help the Orthodox victims of
the violent persecution of Christiansin Syria. Among
the performing choirs was George Enescu Choir of
St. Mary Cathedral, conducted by George Lates. The
program is traditionally concluded with a grand fi-
nale, which rallies al choirs and the audience. What
an uplifting way to spread the light of the spirit of
Christmas! Strengthened by this experience, the par-
ticipants are inspired not only to pray, but to continue
to act “for the unity of the faith and the communion
of the Holy Spirit”.

Observer

OCA Hon &lI’IOd ... Continued from page 3

office to contact the Reorganization Task Force of
the Metropolitan Council to continue its work.

e heard the reports of Archpriest Dr. John Behr and
Archpriest Dr. Chad Hatfield, Dean and Chancel-
lor respectively of Saint Vladimir’'s Seminary, and
Archpriest Dr. Steven Voytovich, Dean of Saint
Tikhon's Seminary. His Grace, Bishop David of
Sitkadelivered areport on Saint Herman's Seminary.
The hierarchs heard the report of the Board of Theo-
logical Education and approved several candidates
who had completed Diaconal Vocation programs
for ordination.

The members of the Holy Synod will address a let-
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ter to all seminaries and formation programs restating
their insistence that all candidates must be members
of the OCA for three years prior to their acceptance
into programs leading to ordination. The hierarchs
conveyed their gratitude to Archdeacon Kirill Sokolov,
Director of the Diaconal Vocations Program, for his
work in preparation for the Board of Theological
Education’s meetings.

Bishop Mark presided at the celebration of Thurs-
day’s Divine Liturgy for the Feast of the Apostle
James, after which Bishop-elect Paul and Bishop-el ect
Daniel were elevated to the dignity of Archimandrite.
Prayers were also offered for the late Mr. Gregory
Sulich, a long-time Chancery employee, on the first
anniversary of his repose.
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SPECIAL INTER-ORTHODOX COMMISSION
FOR PREPARING PAN-ORTHODOX COUNCIL
COMPLETES ITS SESSION

(Russian Ortho-
dox Church Depart-
ment of External
Relations - October
4, 2014) On Sep-
“ — tember 30, 2014, the
‘ Special Inter-Ortho-
dox Commission for
Preparing aPan-Or-
thodox Council began its work at the Patriarchate of
Constantinople’s Ecumenical Center in Chambesy near
Geneva. The aim of the meeting was to edit the earlier
adopted draft documents of the Holy and Great Council
of the Orthodox Church.

The decision to convene the Commission was made
by the Meeting of the Primates of Local Orthodox
Churches which took place on March 6-9, 2014, in
I stanbul.

With the blessing of His Holiness Patriarch Kirill of
Moscow and All Russia, the Russian Orthodox Church
was represented at this meeting by a delegation led
by Metropolitan Hilarion of Volokolamsk, head of the
Department for External Church Relations. The dele-
gation included Archpriest Nikolay Balashov, a DECR
vice-chairman, and Deacon Anatoly Churyakov, DECR,
who acted as interpreter.

Addressing the Commission chaired by Metropolitan
John of Pergamon (Patriarchate of Constantinople),
Metropolitan Hilarion conveyed greetings and best
wishes from His Holiness Patriarch Kirill, noting that
His Holiness “in his previous capacity as chairman
of the Moscow Patriarchate's department for external
church relations, had participated for many years in
the preparations of the Pan-Orthodox Council, and
today, as Patriarch of Moscow and All Russia, contin-
ues paying personal attention to this most important
inter-Orthodox topic”.

While underlining that “the future Council cannot
be called “Ecumenical” and put on the same level with
the seven Ecumenical Councils, on which our entire
Orthodox faithisbuilt”, Metropolitan Hilarion expressed
awish that the Pan-Orthodox Council, which has been
in preparation for over fifty years, may become “an
event which will unite our Churches and help clarify
common positions on some problems of today which
have been put on the agenda of the future Council”.
For this reason the Russian Orthodox Church “attaches
great importance to the process of its preparation” and
regards as an important task the work of the Special
Commission to review the prepared documents, assum-
ing that “what needs to be done is not only editing but
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also introducing serious changes to make these texts
really vital”.

In working on the documents dealing with problems
of inter-Christiansrelations, it is necessary to fully take
into account “serious changes that have taken place in
awhole number of Protestant member communities of
the World Council of Churches, as many of them have
taken the path of liberalization of the doctrine and
moral teaching; we have actually suspended dialogue
with many of them”. The Council’s documents should
clearly show that the participation of Orthodox Chris-
tians in the work of inter-Christian organizations “is
based on our firm conviction that only the Orthodox
Church representsthe One Holy, Catholic and Apostolic
Church”, the DECR chairman said.

His Eminence also expressed profound regret that
representatives of the Orthodox Church of the Czech
Lands and Slovakia were not invited to the Commis-
sion’s meeting. He expressed hope that the host of the
meeting will reconsider this decision; since without
it, it isimpossible to implement in the proper way the
resol utions adopted by the Istanbul Meeting of Primates
of Local Orthodox Churchesthat all the decisionsinthe
process of preparations for the Pan-Orthodox Council
should be made on the basis of consensus among the
delegations of all the autocephalous Local Churches
equal in rights.

On October 3, 2014, the Special Inter-Orthodox
Commission for Preparing the Pan-Orthodox Coun-
cil concluded its session. The Commission reviewed
draft documents of the Pan-Orthodox Council on in-
ter-Christian relations, adopted at the 3rd Pan-Orthodox
Pre-conciliar Consultation in 1986. The participantsin
the meeting took into account considerable changes
that had taken place in a whole number of Protestant
denominations in recent decades.

At its subsequent meetings, the Commission will
continue to edit and amend draft documents of the Holy
and Great Council of the Orthodox Church.

The Pan-Orthodox Pre-conciliar Consultation, due
to be convened next year in compliance with the deci-
sion of the Meeting of Primates of the Orthodox Local
Churches which was held in March 2014, will consider
the results of the Commission’s work.

Joint Declaration ...

“May the Lord of peace himself give you peace at
al times and in every way. The Lord be with all of
you” (2 Thess. 3:16).

From the Phanar, 30 November 2014

Continued frompage 5
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Remarks ... continued from page 4

| shall use this staff entrusted today to me to pro-
mote the life of the Gospel in thisAmerican land. The
staff of the episcopate does not represent an authority
disconnected from God’'s mercy and love. | shall lean
on this staff in order to listen to everyone and to lead
us to work together in unity. | am not disconnected
from you, my brother bishops—your wisdom and
experience support me, as | support you! | am not
disconnected from you, my beloved presbyters and
deacons: St Ignatius of Antioch said that the Church
functions “in oneness of mind with the Bishop along
with the presbyters and deaconsin council, serving and
guiding the people of God.” The bishop can never be
separated from the “presbyters... the council of God
and as the band of the apostles.” When | listen to my
priests, | take care to weigh every issue before | give
any ruling. My hierarchical presidency functionsin a
concord of love.

| shall use this staff to proclaim the Gospel and to
defend the sacred Canons of the Church, in concert
with the Holy Synod of the holy and great Church of
Antioch. | shall use this staff to raise up God-loving
clergymen to exercise the pastorate in every city, town,
and countryside throughout this land. | shall use this
staff to lead the education of our clergy, of our laity,
and of all seekers who thirst for the living waters. |
shall use this staff to unify, to elevate and to dignify
the liturgical order of our churches, to plant and raise
up monastic life, to establish educational institutions,
and to fortify our youth by engaging themin every way.

| shall use this staff to work with the trustees of this
Archdiocese with full transparency and administrative
integrity in all spiritual, financial and business matters.
We must in every detail be worthy of the full “trust”
of our faithful in everything we do.

| shall use this staff to guide our Archdiocesan
organizations into a fuller achievement of our goals
in Christ’s service for raising up of the human per-
son-in-community in every way. My great predecessors
of thrice-blessed memory have laid an abiding foun-
dation and built up many ministries and organizations.
| implore the prayers of St. Raphael, Metropolitan
Antony, and our newly-departed Metropolitan Philip.
May the Lord remember them in His kingdom!

| shall use this staff to continue their legacy and
to widen the scope of our mission to yet other sheep
which are not yet of this fold. The pious and devoted
faithful ministry of all who serve is blessed by the
Lord: Fellowship of St. John, Teen SOY O, the Antio-
chian Women, and the Order of St Ignatius and our
departments and staff. By the Grace of God, | shall
lead and guide you with this staff to places of refresh-
ment, to oases of living water where our ministry may
continue and thrive in and for the Lord.

| shall use this staff to proclaim the Gospel to every
listening ear of the leaders of our country. With my
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fellow Antiochian brother bishops sharing this pasto-
ral staff with me, we together shall not rest until our
apostolic work is done—and the Lord Himself alone
knows when that will be!

I shall use this staff to “quell the schisms” which
afflict the Church, and to rid the Church of any fac-
tionalism. In the holy and great Church of Antioch,
we know of no preferred ethnos or language, no pre-
ferred human state. We have learned from the Apostles
themselves the uniqueness of every human and cultural
achievement. Through this apostolic staff, we proclaim
the risen Lord who addresses each and every one by
name! We know of no difference between cradle and
convert; we are all sons and daughters of God through
adoption in the baptismal font.

| shall use this staff to bring comfort to our suf-
fering brothers and sisters in our Mother Countries
where for 2,000 years we Antiochians lived side by
side with other Christians and God-loving people of
other faiths. We have lived, struggled, and cried out
our simple prayer to God. We here in America will
never be separated from our Mother Church, founded
by Ss. Peter and Paul! We will use this staff to bring
Christ to America, and America to Christ. With this
staff wewill comfort our suffering brothers and sisters
abroad and stand with them. We accept this responsi-
bility, which we are eager to do in any way we can.
We will not rest before human dignity is respected
and real Peace prevails.

Lastly, | shall use this staff to bring the spiritual,
ethical, and moral authority of the Church of Ss. Peter
& Paul, “the first to be called Christians,” to restore
American society and culture as a whole. We of the
holy Church of Antioch hold a special understanding of
the diversity of North America. Antioch’s diversity is
even more diversethan America’s! In our ancient great
city, we lived for centuries with a great multi-cultural
life. Roman, Greek, Arab, Aramaic/Syriac, and |slamic
cultures lived side by side informing and supporting
each other. From the beginning, our Church has
consisted of people from diverse cultures. Over the
centuries, we have lived together in relative harmony
with a few noteworthy exceptions.

Antiochian Orthodox have held a Christian con-
science embracing those who are different from us.
We lived considering “our neighbor as our life.” We
bring this, our rich experience, to our lives here with
all of the peoples of North America of whom we count
ourselves a part. We North Americans are a people
who want to make a difference; who love our land
and our distinctive heritages. We are not content to be
isolated on the world stage, but rather to be present and
make a difference for the good. With guidance, and a
full witness of the sacred and transfiguring teaching
and guidance of the Church, Antiochian Orthodox
Christians have a vision and will incarnate it. In the
past, we Orthodox have built many foundational or-
Continued on page 12
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THE NATIVITY OF OUR LORD GOD AND
SAVIOR JESUS CHRIST

Our Lord Jesus Christ, the Savior
of the world, was born of the Most
Holy Virgin Mary in the city of
Bethlehem during the reign of the
emperor Augustus (Octavian). Caesar
Augustus decreed that a universal
census be made throughout his
Empire, which then also included
Palestinian Israel. The Jews were
accustomed to be counted in the city
from where their family came. The
Most Holy Virgin and the Righteous
Joseph, since they were descended
from the house and lineage of King
David, had to go to Bethlehem to be
counted and taxed.

In Bethlehem they found no room
at any of the city’s inns. Thus, the
God-Man, the Savior of the world,
was born in a cave that was used
as a stable.

“l behold a strange and most
glorious mystery,” the Church sings |
with awe, “Heaven, a Cave; the Vir-
gin the Throne of the Cherubim; the
Manger aroom, in which Christ, the
God Whom nothing can contain is
laid.” (Irmos of the 9th Ode of the
Nativity Canon).

Having given birth to the divine
Infant without travail, the Most Holy
Virgin “wrapped Him in swaddling
clothes, and laid Him in a manger”
(Luke 2:7). In the stillness of mid-
night (Wisdom of Solomon 18:14-

of a star.” St Demetrius of Rostov
says it was a “manifestation of
divine energy” (Narrative of the
Adoration of the Magi). Entering
the house where the Infant lay, the
Magi “fell down, and worshipped
Him: and when they had opened
their treasures, they presented Him
gifts: gold, and frankincense, and
myrrh” (Mt. 2:11).

The present Feast, commemorat-
ing the Nativity in the flesh of our
Lord Jesus Christ, was established
by the Church. Its origin goes back
to the time of the Apostles. In the
Apostolic Constitutions, from the
period 375-380A.D., it says, “ Breth-
ren, observe the feast days; and first
of all the Birth of Christ, which you
are to celebrate on the twenty-fifth
day of the ninth month” (Section 3,
13). In another place, it also says,
“Celebrate the day of the Nativity
of Christ, on which unseen graceis
given man by the birth of the Word
of God fromtheVirgin Mary for the
salvation of the world.”

In the second century, St Clement
of Alexandria also indicates that
the day of the Nativity of Christ is
December 25. In the third century,
St Hippolytus of Rome mentions
the Feast of the Nativity of Christ,
and appointsthe Gospel readingsfor
this day from the opening chapters

15), the proclamation of the birth of
the Savior of the world was heard by three shepherds
watching their flocks by night.

An angel of the Lord (St Cyprian says this was
Gabriel) came before them and said: “Fear not: for
behold, | bring you good tidings of great joy, which
shall be to all people. For unto you is born this day
in the city of David a Savior, Who is Christ the Lord”
(Luke 2:10-11). The humble shepherds were the first
to offer worship to Him Who condescended to assume
the form of a humble servant for the salvation of
mankind. Besides the glad tidings to the Bethlehem
shepherds, the Nativity of Christ was revealed to the
Magi by awondrous star. St John Chrysostom and St
Theophylactus, commenting on St Matthew’s Gospel,
say that this was no ordinary star. Rather, it was “a
divine and angelic power that appeared in the form
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of St Matthew.

In 302, during the persecution of Christians by
Maximian, 20,000 Christians of Nicomedia (Decem-
ber 28) were burned in church on the very Feast of
the Nativity of Christ. In that same century, after the
persecution when the Church had received freedom
of religion and had become the official religion in the
Roman Empire, we find the Feast of the Nativity of
Christ observed throughout the entire Church. There
is evidence of this in the works of St Ephraim the
Syrian, St Basil the Great, St Gregory the Theologian,
St Gregory of Nyssa, St Ambrose of Milan, St John
Chrysostom and other Fathers of the Church of the
fourth century.

St John Chrysostom, in a sermon which he gave in
the year 385, points out that the Feast of the Nativity
of Christ is ancient, and indeed very ancient. In this

PRAY AND WORK FOR ORTHODOX UNITY IN NORTH AMERICA 11



same century, at the Cave of Bethlehem, made famous
by the Birth of Jesus Christ, the empress St Helen built
a church, which her mighty son Constantine adorned
after her death. In the Codex of the Emperor Theo-
dosius from 438, and of the emperor Justinian in 535,
the universal celebration of the day of the Nativity
of Christ was decreed by law. Thus, Nicephorus Cal-
listus, a writer of the fourteenth century, says in his
History that in the sixth century, the emperor Justinian
established the celebration of the Nativity of Christ
throughout all the world.

Patriarch Anatolius of Constantinople in the fifth
century, Sophronius and Andrew of Jerusalem in the
seventh, Sts John of Damascus, Cosmas of Maium and
Patriarch Germanus of Constantinople in the eighth,
the Nun Cassiane in the ninth, and others whose names
are unknown, wrote many sacred hymns for the Feast
of the Nativity of Christ, which are still sung by the
Church on this radiant festival.

During the first three centuries, in the Churches of
Jerusalem, Antioch, Alexandria and Cyprus, the Na-
tivity of Christ was combined together with the Feast
of His Baptism on January 6, and called “ Theophany”
(“Manifestation of God”). Thiswas because of abelief
that Christ was baptized on the anniversary of Hisbirth,
which may be inferred from St John Chrysostom’'s
sermon on the Nativity of Christ: “it is not the day
on which Christ was born which is called Theophany,
but rather that day on which He was baptized.”

In support of such aview, it is possible to cite the
words of the Evangelist Luke who says that “Jesus
was about thirty years of age” (Luke 3:23) when He
was baptized. The joint celebration of the Nativity of
Christ and His Theophany continued to the end of the
fourth century in certain Eastern Churches, and until
the fifth or sixth century in others.

The present order of services preservesthe memory
of the ancient joint celebration of the Feasts of the
Nativity of Christ and Theophany. On the eve of both
Feasts, there is a similar tradition that one should fast
until the stars appear. The order of divine serviceson
the eve of both feast days and the feast days them-
selves is the same.

The Nativity of Christ haslong been counted as one
of the Twelve Great Feasts. It is one of the greatest,
most joyful and wondrous events in the history of the
world. The angel said to the shepherds, “Behold, |
bring you good tidings of great joy, which shall be to
all people. For unto you is born this day in the city of
David a Savior, Who is Christ the Lord. And this shall
be a sign unto you: you shall find the babe wrapped in
swaddling clothes, lying in a manger. Then suddenly
there was with the angel a multitude of the heavenly
hosts, glorifying God and saying: Glory to God in
the Highest, and on earth peace, good will toward
men.” Those who heard these things were astonished
at what the shepherds told them concerning the Child.
And the shepherds returned, glorifying and praising
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God for all the things that they had heard and seen”
(Luke 2:10-20).

Thus the Nativity of Christ, a most profound and
extraordinary event, was accompanied by the wondrous
tidings proclaimed to the shepherds and to the Magi.
Thisisacause of universal rejoicing for all mankind,
“for the Savior is Born!”

Concurring with the witness of the Gospel, the
Fathers of the Church, in their God-inspired writings,
describe the Feast of the Nativity of Christ as most
profound, and joyous, serving as the basis and foun-
dation for all the other Feasts.

Christ is Born! Glorify Him!

Fromthe website (oca.org) of the Orthodox Church
in America.

Remarks ... continued from page 4

ganizations. While thisis good, it is not the end-goal,
but only part of the process. Now we emphasize that
the manifest glory of our Lord and God and Savior
Jesus Christ urges us onwards toward new possibil-
ities. | seek your cooperation in al the many facets
of our pressing pastoral work to reconcile all North
Americans to God.

I commend you all to the grace of Our Lord and
God and Savior Jesus Christ. With this staff, | shall
live with you and die with you, in order that we may
all achieve the life that is true Life, Jesus Christ, to
Whom be glory with His Father without beginning,
and His all-holy, good and life-creating Spirit, now
and ever, and unto ages of ages. Amen.

This speech as well as a speech by Patriarch
John X and a conversation with both hierarchs is
available in audio format on the website of Ancient

Faith Radio (http://www.ancientfaith.com/specials/
the antiochian_orthodox_church).

“The Nativity Forty-day Fast represents the fast
undertaken by Moses, who, having fasted for
forty days and forty nights, received the Com-
mandments of God, written on stone tablets. And
we, fasting for forty days, will reflect upon and
receive from the Virgin, the living Word - not
written upon stone - but born, incarnate, and we
will commune of His Divine Body.” - St. Symeon
of Thessaloniki

BE A FRIEND OF SOLIA

Send your donation to:
Romanian Orthodox Episcopate
PO BOX 185
GRASS LAKE, MI 49240 USA
or make your year-end tax deductible
donation online at:
http: www.roea.or g/donate.html
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FINANCIAL REPORT

EPISCOPATE SUPPORTER
Protopresbyter Mirone Klysh,Winnipeg, MB ....... $300.00
(30" Anniversary Archbishop Nathaniel’s
Enthronement)

Carrie Steski, Winnipeg, MB.........c...ccoeevieenens $250.00
Atty Daniel Miclau, Strongsville, OH .................. $200.00
John & Lucy Pop, Northbrook, IL.........cccccueennne $150.00
V Rev Fr Leonte & Psa Mary Copacia, Jr,

Shelby TWP, Ml $100.00
M/M Victor Dinu, Skokie, 1L ......cccceevrirrininnnnnn. $100.00
Dumitru & Valentina Bodiu,

West Bloomfield, MI .........ccovvveveeeieeeeieieeeeeeeeeenns $50.00
George & Elizabeth Oancea, Jackson, Ml .............. $50.00

GENERAL DONATIONS
St Parascheva Mission, Laval, QC

(Hierarch Travel EXPENSE) ......ccccvevveevveeinnne, $1,000.00
Holy Trinity, Youngstown, OH

(Hierarch Travel EXPENSE) .....ccccovvvevevveeinveeinnen. $500.00
M/M Alex Mindea, Morton Grove, IL.................. $500.00
Rev Dr Nicolae & Psa Rodica Stoleru,

Montreal, QC (Vicar Travel Expense).............. $348.43
Deacon/Mrs Dan Chirtu, Aurora, ON ................... $100.00

(30" Anniversary Archbishop Nathaniel’s

Enthronement)
Holy Resurrection, Warren, OH............ccccceevenneenn. $100.00
Florence Westerfield, Warren, MI............ccevvvvveeeeees $30.00
Marcella Bourean, Warren, Ml .........cccoceevieecnnennne. $20.00
Carrie Steski, Winnipeg, MB........cccoocvevviieeiieeins $20.00
M/M Mircea Subu, Bloomfield Hills, MI ................. $5.00

MEMORIAM

Mike & Cecelia Dupereailt, Regina, SK

(IMO Virginia Popescul) ........ccccocverieeenieeninn, $150.00
Lee Galant, Calgary, AB

(IMO Virginia Popescul) ........ccccocvverievenieeninnn, $150.00
Marie Farca, Yardley, PA

(Museum Fund — IMO Catherine Cataldi) ......... $50.00
Veronica Branea, Banning, CA

(IMO Aurel Branea) .........cccooeeeeneeeiieeiieeenineenns $25.00

Dr Gary Scavnicky, Troy, Ml (IMO Mary Tilea) ...$25.00
Dr Gary Scavnicky, Troy, Ml

(IMO Virginia Popescul) ........ccccovvevveiieiiiesinene $25.00
2014 EPISCOPATE ASSESSMENT

St George, Canton, OH........c.cccccveeviieeeiiieeeiee, $5,880.00

Descent of the Holy Spirit, Warren, Ml ............ $2,200.00

St Nicholas, Montreal, QC ........cccccveveeeeeiiennnnnee. $2,070.00

2014 SPECIAL ASSESSMENT

St Nicholas, Montreal, QC .........cccccveevveeviieiiinenns $500.00

St Stephen Mission, St Petersburg, FL ................. $500.00
2015 EPISCOPATE ASSESSMENT

St Elias, Ellwood City, PA.......ocooiiiieiiieeee $3,675.00

Holy Resurrection, Warren, OH..............cc......... $2,325.00

Holy Cross, Hermitage, PA.........cccceoeveeiveeenen. $1,000.00

A.C.E. FUND
Protopresbyter & Psa Dan Nenson, Regina, SK ...$100.00
Carrie Steski, Winnipeg, MB.........ccccoeveeviiereeinnen. $30.00
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MISSION FUND
St Dimitrie, Easton, CT

(St Dimitrie Mission Endowment Fund) .......... $400.00
Descent of the Holy Spirit, Merrillville, IN ......... $300.00
St Dimitrie Ladies Auxiliary, Easton, CT

(St Dimitrie Mission Endowment Fund) .......... $200.00
Robert J Nicola, Trumbull, CT

(St Dimitrie Mission Endowment Fund) .......... $100.00
Carrie Steski, Winnipeg, MB........cccoocvevviiieiieeis $55.00

HEeLP A MISSION
MissioN Kits NEEDED

Please consider a year-end,
tax-deductible gift to purchase
basic items needed by newly-es-
tablished Mission parishes to
function liturgically. Mission
kits consist of the following
items: Set of Priest’s vestments,
set of holy vessels, censer, Gos-
pel book (Romanian & English),
Blessing cross, Baptismal kit,
Wedding crowns, Liturgy book, Book of Needs,
Book of Hours, Vespers book, Matinsbook, Epistle
book (Romanian & English), Triodion, Penteco-
starion, Epitaphion. One Kit, which includes all
of the above items, may be purchased for approx-
imately $1,500. However, any
amount you are able to offer,
combined with the offerings
of others, will help provide
the needed items.

Please send your donation
to: Romanian Orthodox
Episcopate of America, PO
Box 309, Grass Lake MI
49240-0309 with the nota-
tion: “Mission Kit”. You
may also call the Episcopate
Office at (517) 522-4800 ext.
205 to put your donation on
your credit card, or visit
the Episcopate’s website at
http://www.r oea.or g/donate.
html and donate onlinewith
your credit card or PayPal
account.

MOVING?

Send your old and new addresses to:
SOLIA, PO BOX 185
GRASS LAKE, M| 49240 USA

or e-mail to: addresses@roea.org
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SCRISOARE PASTORALA 2014
NASTEREA DOMNULUI SI DUMNEZEULUI SI
MANTUITORULUI NOSTRU lisus HRISTOS

Hristos Se Na§te! Mﬁri;i-L!

“In multe randuri si>n multe feluri grdindu-le Dumnezeu odinioard pdrintilor
nostri prin profeti, in zilele acestea de pe urmd ne-a grdit noud prin Fiul, pe
Care L-a pus mostenitor a toate, prin Care si veacurile le-a fdacut Fiind El
strdalucirea slavei Sale si chipul fiintei Sale, §i pe toate tindndu-le cu cuvantul
puterii Lui...”

(Evrei 1,1-3)

Preaiubitilor nostri fii si fiice duhovnicesti,
Preacucernicului cler, preacuviosilor monahi si monahii si binecredinciosilor crestini,
ai de Dumnezeu-pdzitei noastre episcopii,

Har si Pace de la Dumnezeu Tatil si de la Domnul nostru lisus Hristos,
iar de la noi, arhieresti binecuvantari!

Pentru noi, cei muritori, trecerea timpului este importanta. Totul omul este constient de schim-
bdrile care vin cu trecerea timpului...rdsdritul sau apusul soarelui, trecerea anotimpurilor, curgerea
anilor vietii — nasterea si moartea omului. Cu totii stim cd a fost un timp in care nu eram pe acest
pdmant si cd veni t1mpu1 cand noi nu vom mai fi.

Sfantul Apostol Pavel, in epistola catre Evrei, mentioneaza etape ale timpului, a cdror intelegere
este de o importanta majora pentru fiecare dlntre noi, si anume, “creerea universului,” “in vremurile
cele din urma,” “in cele de demult,” iar in Cartea Facerii auzim chiar din primele cuvinte, “Intru
inceput, Dumnezeu a ficut cerul si paméntul” (Facere 1,1). Aceste mentiondri ale timpului ne aduc
aminte de lucrarea dumnezeiascd a creatiei, care “pe toate le tine cu cuvantul puterii Lui.” Sfantul
Ioan Evanghelistul marturiseste ca “la inceput a fost Cuvantul, si Cuvéntul era la Dumnezeu, si
Dumnezeu era Cuvantul” (Ioan 1,1) Cuvantul este Hristos “care a venit Tn lume sd mantuiasca pe
cei pacitosi, dintre care cel dintai sunt eu” (1 Timotei 1,15). De la facerea omului si pana la a doua
venire a lui Hristos, la “viata veacului ce va sd fie,” Dumnezeu ne vorbeste noud, fiilor sdi, despre
mantuirea pe care ne-a pregatit-o.

Ne aduce aminte deci Sfintul Apostol Pavel ca Dumnezeu este prezent si lucreaza neincetat in
creatie $i cd ne comunicd noud tuturor darurile sale prin harul Sdu. Dumnezeu “a griit odinioara
pdrintilor nostri,” adicd, El a fost si este prezent 1n societatea umand si o face prin diferite feluri, nu
in ultimul rdnd, prin faptul cd ne-a grdit si ne graieste vesnic prin proorocii Sai. Dar toatd aceasta
comunicare a fost partiald. Planul lui Dumnezeu de méantuire nu a fost descoperit inainte de plinirea
vremii. Dupa cum adevereste Sfantul Apostol Pavel, cd a fost un timp “inainte” si unul “dupa.”

Tlmpul de dinainte a fost atunci cand Dumnezeu ne-a grait prm prooroci, spunandu ne ca El Insu51
va veni in lume. Isaia, proorocul il numeste “Emanuel” sau “Dumnezeu este cu noi” (Isaia 7 14)
iar Fericitul Augustin ne spune cd “toate acele texte pe care evrei le au” (Comentariu la Psalmi 56)
sunt profetii care au fost facute inainte de venirea Domnului, inainte de nasterea Sa, si pe care, El,
le Tmplineste doarece toate aceste profetii au fost si sunt despre EI.

Proorocii au fost oameni din popor, alesi sd faca cunoscut planul de méantuire a lui Dumnezeu, dar
ei atunci au stiut numai ceea ce le-a fost descoperit sa vesteasca. Dar noud, Dumnezeu ne-a vorbit
direct, prin insusi Fiul Ssu care este “mostenitor intru toate ale sale” si care “fine toate cu puterea
cuvantului Sau.” Adicd, Cuvéntul, Hristos Domnul, tine lumea aceasta in care tradim, acelasi cuvant
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prin care toate s-au facut intru inceput.

Iisus Hristos, Fiului lui Dumnezeu, este strdlucirea Slavei Tatdlui, aceeasi slava pe care El, Tnsu§i,
le-a descoperit-o sfintilor Sdi Apostoli pe muntele Taborului, “lumina lind a sfintei Slave.” EI este
ca si Tatdl si este “imaginea chipului Sdu,” Dumnezeu Adevidrat din Dumnezeu Adevarat, Lumina
din Lumind, ndscut din Tatal mai inainte de veci” ne spune Crezul. Aceasta ne aratd clar ca Hristos
nu este un profet care ne vorbeste despre ceea ce i-a fost descoperit a spune, pentru cd El Tnsu§i
este sursa relevatiei planului de mantuire a lui Dumnezeu, El este Cuvantul, Fiul, cel ce tine toate
prin puterea cuvantului.

Desi proorocii au vestit cele descoperite lor de Dumnezeu despre planul mantuirii Sale pentru
omenire, Dumnezeu S-a descoperit mai complet la “plinirea vremii.” In istoria omenirii, plinirea
vremii a fost atunci cdnd Dumnezeu a chemat si invitat omul sd conlucreze la faptuirea unui eve-
niment unic. Aceasta invitatie a fost bine-primitd de cdtre Preasfanta Nascdtoare de Dumnezeu,
Maica Domnului, care a purtat in pantecele sdu si a adus n lume, pe Fiul, Cel din Veac Nascut al
lui Dumnezeu, pe lisus Hristos, Domnul nostru.

Vremurile mai de apoi sau “zilele cele din urmd” este timpul dupd nagterea trupeasca a Domnu-
lui, timpul in care noi trdim, “aceste zile din urma” cand Dumnezeu ne grdieste noud direct prin
Fiul Sdu si Domnul nostru Iisus Hristos. Dumnezeu Insusi a venit intre oameni, “fiind ndscut din
Fecioara de la Duhul Sfant.”

Hristos, Fiului Omului, a binevoit sd se nasca intre oameni $i pentru oameni. Proorocii, barbati si
femei, au fost nascuti intr-un anumit timp n istorie, precum si Hristos in umanitatea Sa s-a ndscut
in lume, 1n timpul istoric, luand trup din Sfanta Fecioard, Nascatoare de Dumnezeu. Sfantul Leon
cel Mare ne explica acest lucru, “si printr-o nastere noud, Hristos s-a nascut din pantecele Fecio-
arei, fara dorintd barbdteascd si fard a strica fecioria maicii Sale... Orginiea este diferitd dar firea
aceeasi...nu prin legdturad trupeascd ci prin puterea lui Dumnezeu a fost facut aceasta...pentru ca
fecioara a luat in pantece, fecioara a purtat si fecioara a ramas” (Cuvantari 22,2).

Hristos a fost din veac cu Tatdl, precum ne spune Sfantul loan Damaschin, “Trupul cel ndscut
din Sfanta Fecioard este cu adevarat trup unit cu dumnezeirea” (De Fide Orth. 3,5). Acesta este
intelesul cuvintelor “vremurile cele mai de apoi” sau “aceste zile din urma.” Timpul dinainte de
nasterea trupeasca a lui Hristos, Domnul, si timpul de dupd aceasta nagtere, aceste vremuri in care
noi azi trdim. Lumea a numdrat veacurile {indnd cont de acest lucru, “inainte de Hristos” si “dupa
Hristos,” si nu cu denumirea seculara, “era comuna,” cum este acum folosit. Venirea lui Hristos in
lume, 1n istorie, rdmane un eveniment unic, cu un “inainte” $i un “dupa” chiar daca societatea de
azi nu recunoaste acest lucru al Intrdrii in timp a Fiului lui Dumnezeu. Pe noi Hristos ne Intreaba
un singur lucru, “Voi, Cine spuneti cd sunt Eu?” (Matei 16,6). lar noi trebuie sa credem si sa ras-
pundem, “tu esti Hristoase, puterea lui Dumnezeu Tatdl cu care impreund toate s-au facut in lumea
aceasta si care toate le {i cu puterea cuvantului.”

Hristos este cu adevarat “mostenitor a toate” precum spune Sfantul Clement Alexandrinul, “Cu-
vantul, care intru inceput ne-a daruit noud viata ca cel Creator cind ne-a pldsmuit, ne-a invdtat sa
vietuim cum se cuvine cind a venit noud ca Invitdtor, $i ca Dumnezeu apoi sd ne conducd spre
viata vesnicd” (Scrisoare catre Pagani 1,7). Cel Care a creat impreund cu Tatdl, Care ne-a mantuit
pe Cruce, Care ne-a trimis noua Méngéietor, este cel Care este mostenitor a toate si este Acela a
Carui nagtere astdzi o binevestim.

“Slava intru cei de sus lui Dumnezeu si pe pdmént pace, iar intre oameni bundvoire!”

Cantarea ingerilor la nasterea Mantuitorului sd rdsune si din inimile noastre n aceasta zi!

Hristos se nagte! Mﬁri;i-L!

ol othans

+ NATHANIEL,
Din mila lui Dumnezeu si vointa poporului
\ Arhiepiscop de Detroit si al Episcopiei Ortodoxe Romane din America si Canada
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ANIVERSAREA A 60 DE ANI SI RESFINTIREA

BISERICII

PAROHIEI

“SFANTUL GHEORGHE” DIN TORONTO

O noua fila in istoria Bisericii Ortodoxe Roméne
“Sf. Gheorghe” din Toronto s-a inscris 1n zilele de
sambdtd 20 si duminica 21 septembrie, 2014, cand s-a
aniversat implinirea a 60 de ani de la intemeierea ei si
s-a resfintit locasul de cult nou-renovat in ultimii ani,
marturie vie de trdire a credintei noastre stramosesti
adusd din Romania pe aceste meleaguri, formand o
noud vatrd romaneasca.

Intemeierea unei biserici reprezinti atat un act li-
turgic, dar si unul filantropic, uman, deoarece biserica
este locul unde se savarsesc Sfintele Taine, si in acelasi
timp, spatiul in care se cultivd viata morala si unde se
desfasoara procesul de umanizare si indumnezeire a
omului. Biserica, ca institutie divino-umand, este sursa
de putere si méntuire, izvor de iubire si actualizare a
intrupdrii Domnului nostru lisus Hristos printre noi.
Pentru noi cei care trdim departe de patria mama,
Biserica a cdpdtat si o noud dimensiune, ea repre-
zentand o legatura de suflet cu traditiile si obiceiurile
strdimosesti, cu limba si cultura noastrd, cu tot ceea
ce inseamna “acasd.”

Parohia Sfantul Gheorghe, prima comunitate roméan-
eascd si bisericeasca in Toronto, s-a infiintat in anul
1954 de catre parintele Nicolae Zelea si bunii romani
veniti imediat dupd cel de-al ll-lea razboi mondial.
Se cuvine sd mentiondm cd, romanii din Toronto au
sustinut Intemeierea si altor comunitati bisericesti si,
prin slujirea plind de devotament a Parintelui Nicolae
Zelea, au luat nagtere si alte parohii ortodoxe romén-
esti, precum “Sfantul Ioan Botezdtorul” din Kitchener
(1967), “Stanta Cruce” din London (1987) si “Sfantul
Nicolae” din Ottawa (1989), toate aflate in provincia
Ontario, Canada, jub obldduirea canonica a Episcopiei
Ortodoxe Romane din America si Canada.

La 16 septembrie 1990, a fost instalat Preacucernicul
Pirinte Ioan Bunea, actualul preot paroh, de citre Inalt
Preasfintitul Parinte Arhiepiscop Nathaniel. Pe parcursul
celor 24 de ani care au trecut de atunci, comunitatea
a crescut, iar viata religioasd, cu ajutorul Bunului
Dumnezeu, a cunoscut o perioada infloritoare, parohia
noastrd devenind un adevdrat simbol al ortodoxiei
romanesti ce contribuie la pdstrarea religiei, culturii
si traditiilor strdmogesti in comunitatea romanilor de
pe aceste meleaguri.

Pe langd activitatea religioasd si culturald, s-a
renovat Tntreaga cladire a bisericii, toate lucrérile de
renovare si innoire a bisericii noastre fiind initiate si
coordonate de Parintele Paroh Ioan Bunea, prin dra-
gostea si contributia tuturor celor care din inima au
ajutat prin generoase donatii sau prin efort $i munca
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fizicd. Pdrintele Ioan Bunea, nu numai cd a initiat
aceste lucrdri, dar a si participat activ la executarea
lor, prin munca voluntara, alaturi de membrii familiei
sale si de alti enoriagi.

Intre anii 1997 si 1999 intreaga bisericd a fost
impodobitd cu picturd murald in stil traditional bizantin
de catre iconograful Nicolae Enachi din Toronto. in
acelasi registru iconografic, imaginea locasului nostru
de rugdciune s-a intregit prin montarea la sfarsitul
anului 2002, a noului iconostas realizat dupd un pro-
iect apartinand pdrintelui paroh Ioan Bunea, lucrat de
sculptori din regiunea Tirgu Neamt.

Lucrari aferente s-au executat 1n interiorul bisericii:
soleea de granit, pardoseala din pldci de portelan,
lambriuri de granit si marmurd, precum §i montarea
Sfintei Mese din altarul Bisericii, dulapurile altarului
lucrate Tn lemn de stejar, toate acestea concepute de
pdrintele Bunea si cu ajutorul voluntar si donatiile
membrilor si sustindtorilor parohiei. S-a definitivat
si proiectul de extindere a clddirii Bisericii in pdrtile
de nord si vest. Executarea acestor lucrdri a inceput
in anul 2005. Imaginea exterioard a bisericii a fost
cu totul schimbatd printr-o noud fatada in partea de
nord, dar si prin indltarea celor trei turle executate in
stil ortodox deasupra acestei noi intrari.

S-au creat astfel si noi spatii interioare aferente
(frumos decorate cu icoane donate de fondatorii ace-
stei parohii si reconditionate), s-au renovat scdrile
interioare, si s-a instalat gi un lift modern pentru a
veni in ajutorul celor mai 1n varstd, a celor bolnavi
sau a celor cu copii mici. Se cuvine sd remarcam
ajutorul acordat la executarea lucrarilor, in calitate de
presedinti ai Consiliului Parohial, de pr. diacon Dan
Chirtu, Ioan Haba si Petru Dalea.

Bucuria aniversdrii celor 60 de ani de viata ortodoxa
romaneascd la Toronto a fost incununati de prezenta
ierarhilor nostri, Tnalt Preasfintitul Pdrinte Arhiepiscop
NATHANIEL si Preasﬁnt1tul Parinte Episcop Vicar
IRINEU, impreund cu parmtele Vicar Dan Hoarste,
parintele Vicar David Oancea si parintele arhidiacon
Sebastian Dumitrascu de la centrul eparhial de la Vatra
Romaéneascd, care, inconjurati de soborul de preoti din
zona Metro Toronto, parintele protopop Ionel Cudritescu,
parintii Ciprian Pagca, John Richardson, Eugen Revencu,
Dumitru Ichim si diacon Dan Chirtu au resfintit biseri-
ca si au binecuvantat jertfele si stradaniile membrilor
parohiei, de la intemeiere si pand astdzi. La Vecernia
aniversard au participat si preotii Vasile Aileni, Stefan
Morariu, Dumitru Tencaliuc si Cornel Sirjita.

Cont. la pag 24
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SCENES FROM THE 30™ ANNIVERSARY OF ENTHRONEMENT
OoF His EMINENCE, ARCHBISHOP NATHANIEL

St. George

Cathedral,

Southfield
MI

Photos courtesy of John Nicolae
SOLIA NOV/DEC 2014 PRAY AND WORK FOR ORTHODOX UNITY IN NORTH AMERICA 17



CUVANT DE SUFLET - CRACIUN 2014
BUCURIA IMPARATIEI LUI DUMNEZEU

“Cine nu se uimeste de Dumnezeu, acela nu a cunoscut pe Dumnezeu.*

Iubiti Frati si Surori in Hristos,

Sarbdtoarea Nasterii Mantuitorului Iisus Hristos
este prin excelenta evenimentul din istoria méntuirii
care aduce cea mai mare bucurie in sufletele si in
casele credinciosilor. Dacad la Pagte bucuria vine dupd
o sdptamana de tristete din cauza pdtimirilor indurate
de Domnul nostru Iisus Hristos, Craciunul nu este um-
brit de nici o urma de tristete si este trait din plin ca
sarbdtoare a bucuriei de copii si de parinti deopotriva.

Izvorul bucuriei noastre este insusi Dumnezeu, Care
nu a ingdduit ca neamul omenesc sd ramand chinuit
de diavol pentu totdeuna si ne-a trimis Mantuitor,
chiar pe Fiul Sdu, ficut om, ca pe toti cei ce suntem
asemenea Lui dupa omenitate sd ne ridice impreuna
cu El la ceruri. Coborarea lui Dumnezeu pe pamant
prin Fiul Sau este manifestarea 1n plan vdzut a iubirii
milostive a lui Dumnezeu. Sfanta Scripturd ne invatad
ca la baza Intruparii Fiului lui Dumnezeu sta iubirea,
atributul principal al lui Dumnezeu. ,,Asa de mult a
iubit Dumnezeu lumea incét a trimis pe Fiul Sdu in
lume”, iar continuarea textului Evangheliei ne linistete
sufletele cu nadejdea mantuirii: ,,ca oricine crede in
El sd nu piard, ci sd aiba viatd vesnicd.” Dupd spusele
aceluiasi evanghelist, Sfantul Ioan, cei care il primesc
pe Hristos ca Mantuitor si cred in Dumnezgirea Lui,
nu vor fi osinditi la judecata, ci vor trece in Imparatia
lui Dumnezeu alaturi de sfinti fard a fi supusi judecatii.

Dumnezeu ne invata in ziua Craciunului ca adevaratii
Sdi fii trebuie sd dea dovadd de dragoste frdteasca
si de smerenie: dragoste dupd modelul Sdu, care a
binevoit a trimite in lume pe Fiul, fard a se gandi
numai la Sine si fdrd a pdstra dragostea intratrinitard
inchisd Tn Sine, ci deschizindu-o spre oameni; iar
smerenie, dupd modelul Fiului, Care, desi Dumnezeu
dupa fire, nu a refuzat sd se facd si om, ci a coborét
la fapturile cdzute, asemenea robului, ca sa-i ridice
pe toti Tmpreund cu EI la Tmpérégie.

Bucuria Crédciunului are in primul rdnd un sens
soteriologic, pentru cd vine in lume Mantuitorul
lumii, care va scipa omenirea de picat. In al doilea
rand, bucuria este trditd de Craciun ca o manifestare
a dragostei Intre oameni dupd modelul dat noud de
Dumnezeu, iar aceastd dragoste se exprimd mai ales
prin gestul de a face daruri celor dragi. Fiecare om
joaca rolul de Mos Craciun si este dator sd joace acest
rol deoarece facand aceasta imitd pe Dumnezeu Tatal,
Care a fédcut primul si cel mai mare Dar omenirii:
Pruncul Mantuitor. Astfel, Hristos devine darul vegnic
facut noua de Dumnezeu, iar acest dar vine in lume
aducand multe alte daruri: iertarea pacatelor, biruirea
mortii, vindecarea bolnavilor, invierea mortilor si
nenumadrate alte binefaceri despre care ne vorbesc
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sfintii Evanghelisti. De aceea, cu ocazia Criciunului,
inainte de a astepta daruri, ar trebui ca noi sd fim
primii care daruim. Darul, ca manifestare a dragostei
fratesti face ca starea noastrd de bucurie sd nu ramana
doar pentru sine, ci sd se rdspandeasca si la ceilalti.
Bucuria deplind nu vine atunci cind ma bucur doar
eu si altul este in lipsuri, ci cdnd eu ma bucur si 1i
fac si pe altii sd simtad aceeasi bucurie.

Cu adevirat, Nasterea Domnului poate fi socotitd
sdrbdtoarea dragostei divine si invingerea egoismu-
lui din sufletele noastre. Incd din momentul Nasterii
Domnului, cosmosul nu a rdmas dator, ci a raspuns
cu darurile sale la darul primit de la Dumnezeu: pa-
mantul a oferit pestera, ingerii cintarea de bucurie,
magii darurile, iar darul oferit lui Dumnezeu din partea
intregii umanitdti a fost Preasfdnta Fecioard Maria,
care va deveni prin harul Duhului Sfant: Néscatoare
de Dumnezeu, Maicd si Fecioara.

Bucuria Criciunului se simte cel mai bine in cadrul
Sfintei Liturghii, pentru cd Liturghia este slujba la care
ingerii slujesc n chip nevazut cu preotii jertfa cea fara
de sdnge, iar ei au fost cei care au raspandit in lume
bucuria nasterii cantand primul colind ,,Slava intru cei
de sus lui Dumnezeu si pe pdmant pace, intre oameni
bund voire” si au anuntat bucuria Nasterii Domnului
pastorilor din jurul Betleemului: ,,Iatd va binevestesc
voua bucurie mare ca vi s-a nascut Mantuitor, care este
Hristos Domnul.” Deci, participarea la Liturghia din
ziua praznicului Tnseamnd impdrtdsirea aceleiasi bucurii
pe care ingerii au avut-o la Nasterea Pruncului Sfant.

Momente de bucurie oferd oamenii de Criciun
prin vestirea Nasterii Domnului. Cei care colindd
se aseamdnd ingerilor si aduc bucurie in casd. Asa
se explicd faptul cd obiceiul colindatului a reusit sa
treacd in al treilea mileniu de existentd fard a-si pierde
valoarea, pentru cd fiecare an reprezintd un ,,astazi”
continuu, iar pruncul Hristos se naste de fiecare datd,
aduce mereu bucurie oamenilor si le reimprospateaza
nddejdea vesniciei.

Cu ocazia Craciunului, toate familiile din lume au
motiv de bucurie, mai ales cele sirace. In casele siirace
patrunde mai bine speranta in ziua de Craciun si isi
face loc credinta cd Dumnezeu nu i uitd niciodata pe
oameni, ci le poartd de grija. lisus s-a ndscut Intr-o
familie modesta, Tosif si Maria au rdtdcit mult timp
prin Betleem péana sd gadseascd loc de odihnd, Tnsd cu
toate acestea Dumnezeu a binecuvantat aceastd familie
si au primit cel mai mare dar, dorit de orice familie
de pe pamant: un Prunc Dumnezeiesc, care va sterge
pacatele lumii. Gandind la acest lucru, 1n casele sdrace
nu ar trebui sd fie urma de tristete in ziua Crdciunului,

Cont. la pag 20
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Invdtam de la Sfintii Pdrinti...
B4 B4 B4

SFANTUL ProcLU, EPISCOP DE
Cizic, OMILII LA NASTEREA DOMNULULI..

“Taina cea netalcuitd a dumnezeirii si omenitatii,
nasterea fiara dureri, o intrupare care a dat forma
celui fard formd, nastere strdind, inceput si totodata
fard de inceput celui nascut. Pe de o parte, in ceea ce
priveste omenitatea s-a facut inceput, iar pe de alta
parte, dumnezeirea a ramas fara de inceput, chipul a
luat chip si Sfanta Treime nu S-a Tnmultit Tn patrime
unirea celor doud firi §i nasterea unui singur fiu,
unirea neamestecatd a Cuvantului si trupului, si Cel
ndscut cu trupul Dumnezeu este de la Tatal iar de la
mine om este, O, taind infricosdtoare si strdind Cine
a mai vizut vreodati cd Impiratul a purtat chipul
blestemului. Sau ar putea vreodatd ochiul cuprinde
soarele intreg? Dar trupul, ar putea altcandva sa fie
unit dupa fire cu Dumnezeu n chip neschimbat, daca
nu ieri? Cand Sfanta Fecioard pantecele a imprumutat,
iar Cuvantul prin auz a intrat, iar Duhul cel Sfant a
pldsmuit templul cel viu, iar cel Preainalt in chipul

robului s-a degertat pe Sine. Dar taina dumnezeiestii
iconomii a purtat-o pantecele Fecioarei, o pAntece mai
lat decat cerurile. O, nastere care ai purtat mantuirea!
O pantece de lut i cdmara de nuntd a Creatorului! O,
Nastere izbavitoare a pacatului lumii. O! taind al cdrei
chip este cu neputintd a-1 talcui! O! nastere, dar nu
inceput al existentei lui Dumnezeu, nu schimbare a
fiintei, nu micgorare a puterii, nu despartire de Cel ce
fara de inceput s-a ndscut, ci unirea lui Dumnezeu si cu
trupul, in impreunarea firilor, binecuvantarea nasterii,
venirea lui Dumnezeu, taina cea din veac ascunsa
in Dumnezeu, taina nedespartirii firilor, dezlegarea
blestemului, ridicarea osandei si existenta cea fard
de inceput a Fiului celui Unul ndscut, si nasterea din
fecioara dupa trup si inchinarea de la toata zidirea si
daruind si binevestind poporului intreg, Lui fie slava
in vecii vecilor. Amin.”

ALEGEREA DELEGATILOR LA
CoNGREsuL Episcorier 2015-2016

Delegatii laici si alternantii/supleantii care vor re-
prezenta parohia la Congresul Anual al Episcopiei vor
fi alesi de cdtre Adunarea Generald a parohiei, pentru
o perioadd de doi ani. Cei care au fost deja delegati
sau alternanti pentru doud mandate consecutive de cate
doi ani, nu mai au dreptul de a fi alesi pentru un al
treilea mandat consecutiv. (Doar Consiliul Eparhial,
nu parohia, poate face exceptii la aceastd reguld,at-
unci cand sunt motivatii bine intemeiate. Nu este in
competenta consiliului parohial sd aleagd delegati si
alternanti/supleanti, conform Statutelor Episcopiei,
Art. IX, Sec. 2 (g).)

Fiecare parohie este reprezentatd in Congresul
Episcopiei de cdtre preotul sdu paroh sau administra-
torul si de doi delegati laici sau alternantii/supleantii
acestora, alesi de catre Adunarea Generala a parohiei
pentru un termen de doi ani. Pentu a fi ales ca delegat
sau alternat la Congres, este necesar a fi membru al
parohiei pentru cel putin un an.

Dupa alegere, lista delegatilor si alternantilor/suple-
antilor, validatd de semndtura presedintelui $i secre-
tarului Adunarii Generale, va fi trimsa la Cancelaria
Episcopiei. Nu pot fi alesi doar alternanti/supleanti in
locul delegatilor, se aleg cei doi delegatii si cei doi
supleanti, dar nu invers. Dacd o persoand crede cd nu
poate participa la Congres atunci este bine sd nu can-
SOLIA NOV/DEC 2014

dideze si sd accepte alegerea ca delegat sau alternant.

Misiunile Episcopiei nu au reprezentare de delegati
la Congres. Dar, conform deciziei Congresului Epi-
scopiei din anul 2014, toate misiunile care au 5 ani de
eixtentd sau mai mult, devin parohii de la inceputul
anului 2015 i au dreptul de a alege doi delegati si
doi alternanti/supleanti pentru a participa la Congres.

\JH(-:LJ THE LORD JESvg
WAS BorRN ofF THE
HeLY ViRgiN, ALL .
CRGATIOA/ WAS - ;
e ENLIGHT-
_eNED

v

i <
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VIZITA PASTORALA SI SLUJBA ARHIEREASCA
iN PAROHIA ,,INALTAREA DOMNULUI-CUVIOASA

PARASCHEVA”’

In ziua de 18 octombrie 2014, parohia ,,inél;area
Domnului—Cuvioasa Parascheva” din Montréal a trait
o tripla sdrbatoare: hramul de toamnd al bisericii,
implinirea a zece ani de la infiintarea comunitdtii si
respectiv Acoperirea ipotecii (,,burning mortgage”),
pentru dobandirea in proprietate a sfantului locas si
a spatiului aferent.

Liturghisirea din aceastd mare zi de prdznuire a
avut protia Inaltpreasfintitului Parinte Arhiepiscop
Nathaniel, chiriarhul Episcopiei Ortodoxe Romane din
America si Canda cu sediul la ,,Vatra Roméaneasca”,
inconjurat de cdtre cei doi recent alesi Vicari eparhi-
ali, In persoanele Preacucernicul Parinte Arhidiacon
David Oancea si Preacucernicul Parinte Dan Hoarste,
de Preacucernicul Protoiereu Ionel Cudritescu al Ca-
nadei si de preotii oaspeti, Preacucernicii Parinti Liviu
Alexandrescu, Gabriel Alexe, Adrian Manea. A fost
prezent de asemenea, Excelenta sa Victor Socaciu,
Consulul Romaniei la Montréal.

Chiriarhul nostru a fost Intampinat in sunet de
clopot si intonandu-i-se ,,Imnul arhieresc” iar Tmbra-
carea sa 1n vesminte, pentru liturghisire, s-a facut in
mijlocul bisericii, In fata credinciosilor. Predica zilei
a fost rostitd de cdtre Preacucernicul Parinte Liviu
Alexandrescu, parohul bisericii ,,Buna Vestire.” La
finele liturghisirii Inaltpreasfintitul Parinte Arhiepis-
cop Nathaniel a adresat cuvinte calde si parintesti,
de omagiere si mangiiere, enoriagilor si intregii obsti
impreund rugatoare

La solemna slujba ce s-a savarsit, s-au adus multu-
miri lui Dumnezeu care a incdlzit inimile enoriagilor
si i-a iIndemnat la jertfelnicie, astfel Incat proprietatea

— MONTREAL

dobanditd a devenit pentru totdeauna loc statornic si
potrivit reculegerii si rugaciunii si deopotriva colt de
pdmant romanesc.

Périntele paroh Nicolae Stoleru a adus multumiri
tuturor pdrtagilor la aceastd intreitd solemnitate si
bucurie si a oferit daruri simbolice Inaltpreasfintiei
Sale, precum si persoanelor oficiale prezente.

Sdrbatoarea a continuat cu o bogata agapa, organi-
zatd de cdtre familia presedintelui Consiliului Parohial,
Mihai-Constantin Barsan, Tmpreund cu prietenii.

Istoria comunitdtii ortodoxe roméanesti montre-
aleze ,,Indltarea Domnului-Cuvioasa Parascheva”
va fi semnificativ marcata de aceasta solemna,
pldcuta si memorabild zi de praznuire.

Asistent

Cuvant de Suflet ... cont. de 1 pag 18

cdci tuturor Dumnezeu le poartd de grija si va randui
in asa fel Tncat sd se risipeascd durerea si intristarea
de pe fetele oamenilor cand va socoti el cd este mai
de folos pentru mantuirea lor.

Ajutorul pentru cei sdraci poate veni in mod direct
de la Dumnezeu, dar, de cele mai multe ori, el trebuie
sd vina prin intermediul oamenilor. A ldsat Dumnezeu
pe lume si sdraci ca sd pund la incercare ddrnicia
noastra $i a trimis in lume pe Fiul Sau facut om ca sa
ne arate cd izbdvirea oamenilor din necazuri i dureri o
lucreaza prin oameni. Asa se explica de ce in perioada
Cridciunului se inmultesc actiunile umanitare si fericiti
sunt aceia care mentin acest obicei ca o permanentd in
viata lor, care vestesc bucuria Craciunului cat mai des
cu putintd si care reusesc sa aducd bucurie in casele
oamenilor de cat mai multe ori.

Cu ocazia marelui praznic al Nasterii Domnului
Hristos, sd-L rugdm pe Dumnezeu sd facd din casa
noastrd, pesterd, iar din sufletul nostru, iesle in care
sa se nasca Pruncul Sfant, care cu harul Preasfantu-
lui Duh sd aducd bucurie si pace in casele noastre in
Bisericile noastre.

Un gand bun tuturor celor de bund credintd si cu
inima curata, la ceas de aleasa sarbatoare.

Sarbatori fericite! La multi ani 2015!
Cu pdrintesti binecuvantdri si doriri de méntuire,
+IRINEU
Episcop Vicar
Staret al Mandstirii inélgarea Domnului
Clinton - Michigan
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PARINTELE ARSENIE Boca
“SFANTUL ARDEALULUI’’

25 de ani de la trecerea la cele vesnice

Anul acesta 2014, pe 28 Noiembrie s-au Tmplinit
25 de ani de la mutarea la cele vesnice a Preacu-
viosului Parintelui nostru Arsenie Boca, un sfant al
vremurilor noastre, nascut in 1910 la Vata de Sus,
judetul Hunedoara intr-o familie de oameni saraci.
Scoala primard si liceul 1l face in ordselul Brad din
acelasi judet. Absolvent al facultdtii de Bele Arte,
si a Facultdtii de Teologie Andrei Saguna din Sibiu,
avand si cunostinte profunde de medicind. Calugdrit
de Mitropolitul de vrednicd pomenire Nicolae Bélan,
la Manastirea Briancoveanu de la Sambata de Sus,
din Tara Fdgarasului, devenind astfel primul Staret
in anul 1939 dupd redeschiderea manadstirii distrusa
de Habsburgi.

Inci de la inceputul acestui material -mi cer iertare
pdrintelui pentru indrazneala de a scrie cAteva ganduri
legate de viata si rolul pozitiv pe care Parintele Arsenie
l-a avut in viata multora dintre noi si a mea perso-
nald. Am avut bucuria si binecuvantarea sa-I1 cunosc
pe Parintele Arsenie in primul an cind am intrat ca
frate de manastire la Sambdta de Sus, unde pdrintele
a inceput activitivitatea sa ca lider si indrumadtor de
suflete. Era Tn toamna anului 1980 n postul Craciunului
cand pdrintele a trecut in taina pe la Mandstirea de la
Sambata de Sus, era in haine civile cu barba scurta
cdrunta, deosebit de curat si cu acea privire de Crist
care te patrudea pana in adancul sufletului. Era insotit
de Maica Zamfira si ea tot civil imbracatd impreund cu
alte doud persoane, deoarece erau urmadriti tot timpul
de fortele de securitate Tn perioada de tristd amintire
care stdpanea atunci Romania. Aceastd prima intalnire
cu Pdrintele Arsenie mi-a marcat viata pentru totdeauna
si m-a Intarit sa merg pe drumul cdlugdriei si a slujiri
lui Dumnezeu cu toatd fiinta si viata mea.

Eram de rand la brutdria mandstiri si venise la
mine bunul si blandul nostru duhovnic Pdrintele Se-
rafim Popescu, Dumnezeu sa-1 odihneascd cu sfintii,
si deodata o femeie care lucra la bucatdria manastirii
vine la noi putin speriata si zice: “veniti repede, este
aici Pdrintele Arsenie”; sincer, pentru inceput mi-a
fost fricd, deoarece auzisem de Pdrintele cd este
clarvazdtor si cine stie ce-mi va spune, aveam asa...
o retinere. Pdrintele Serafim a plect spre Sfintia Sa,
l-a Tmbrdtisat si stdteau de vorbd In curtea manastirii.
Périntele Calinic Morar m-a Incurajat si m-a tras de
mand sd mergem sd ludm binecuvantare de la Parin-
tele Arsenie si atunci Pdrintele Serafim ma prezinta:
“uite, am aici un ucenic al meu”. Pdrintele mi-a dat
mana, m-a privit patrunzator i mi-a zis: “7i bun de
mutd muntii, dar sd vedem cum i-si mutd muntele cd
incd n-a gustat din el”, apoi a continuat zicand: “mai
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vorbim noi, sd md mai cauti”. A fost ultima vizitd a
Parintelui Arsenie la Sambata, de atunci nu am auzit
sd mai treacd vreodatd pand a trecut la cele vesnice.

A trecut un timp, si Parintele Staret Veniamin vroia
sd ma cdlugdreascd. Eu eram aga de tandr i nu eram
intru totul decis ce este mai bine pentru mine, pentru
viata mea, pentru viitorul meu, si multi m-au sfatuit
sd merg la Parintele Arsenie la Draganescu unde picta
o bisericd si sd-i cer sfatul. Iau trenul spre Bucuresti
ajung dimineata pe la ora 7, Inca nu era ziud si intru
in biserica din Draganescu si vad in altar lumind si
cineva lucra, era Pdrintele Arsenie, md cuprinsese
frica, ce sa fac, ce sd-i spun. La un moment dat ma
aude si zice cu voce autoritard: “ce vrei md? ce
cauti aici?”. Parinte am venit sd va cer un sfat, zic
eu; uitati, Parintele Staret vrea sd mi cdlugireasca,
ce sa fac oare, e bine sd fac acest pas asa devreme?
Parintele uitddu-se spre mine a zis; “fd-te md, dar
un singur lucru i-fi spun: sd faci gscoald si sd pdzesti
voturile monahale, sdrdcia, ascultarea §i fecioria;
dacd le indeplinesti ajungi la desdvarsire”. Atunci
eu am adaugat: “Dar... stiti pdrinte, as vrea sd fiu si
diacon”. Atunci mi-a profetit Parintele un lucru pe
care nu l-am inteles, decat numai dupd ce am ajuns in
America: “md, o sd ajungi mai mult decdt diacon si
vei sluji Biserica si Neamul peste o apd mare, dar sd
ai ingdduintd fatd de neputinta omeneascd”. Aceste
cuvinte ale Parintelui s-au Tmplinit dupa 20 de ani de
sedere si slujire la Sambdta. A vazut viitorul meu, a
vazut soarta mea, un om luminat de Dumnezeu cum
nu am mai Intalnit niciodatd in lumea aceasta si nici
nu cred sd mai intdlnesc. Toate aceste lucruri despre
care Pdrintele Arsenie mi-a vorbit, s-au intdmplat aici,
Tn America, unde slujesc Biserica si Neamul nostru
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Romanesc risipit pe acest continent.

Sigur, au fost si alte discutii care ma privesc pe
mine personal, si pe care am avut sansa sa le discut
cu Parintele timp de cateva ceasuri cat am stat doar
eu cu Pirintele in Bisericd. La plecare m-a intrebat:
“ce mi-ai adus de la Sdmbdta”. Adusesem niste nuci
si miere de albine pe care mi-a zis sd le duc la casa
parohiald de peste drum si sd le dau Doamnei Preo-
tese Bunescu.

Am plecat, am tot batut la poartd, dar cum nu a
raspuns nimeni, am intrat in curte, Parintele Bunescu
avea doi cdini foarte rdi care dormeau in pragul ca-
sei parohiale, am ajuns in dreptul lor, am pasit peste
ei si am intrat Tn casd. Doamna Preoteasd cand m-a
vazut, sd cada jos: “cum ai intrat §i nu te-au sfdsiat
cdinii”, ma intreabd ea. Eu zic: “Pdrintele Arsenie
m-a trimis”. Dupd cateva discutii ma intorc la bise-
ricd din nou, trec peste cdini, si cdnd Tnchid usa la
poartd, atunci au Inceput sd latre si sd ma atace. Vin
in biserica speriat, iar Pdrintele care stia toate cele
ascunse ale mele, 1-mi zice: “te-au speriat cdinii ma”?
Am zis: “nu stiu Pdrinte ce se intGmpld cd nu mi-au
fdcut nimic, doar cind am iegit au inceput sd latre si
sd md atace, dar era prea tarziu cd deja iesisem din
curte!”. Atunci Parintele mi-a zis: “md, ai vdzut ce
inseamnd ascultarea?, ti-am dat o lectie de asculta-
re”. Deci Pdrintele avea asa o putere incdt putea sa
stdpaneasca si firea animalelor.

Am avut bucuria sd-1 mai Intdlnesc incd o datd pe
Périntele la Biserica din Dragdnescu impreund cu
Parintele Timotei si Parintele Calinic, si ultima data
cred prin 1984 1n casa fratelui Maicii Zamfira din
Bucuresti pe strada Aviator Iliescu, iar dupa aceasta
perioadd Pdrintele a avut mari probleme de sdndtate
si a stat retras la Sinaia, la metocul Maicilor de la
Prislop unde si-a dat si sufletul 1n méinile lui Dumne-
zeu. In acea perioadd, in Noimbrie 1989, ma aflam la
Manadstirea Ghighiu unde am participat la Tnmorman-
tarea Parintelui Gherman, un alt ales a lui Dumnezeu,
inmormantare care a avut loc Sambatd, si parca ceva
mad indemna sd ajug acasda mai devreme. Am plecat
cu ocazie pand la Brasov si de acolo cu alta pana la
Fégdras si Intr-un tarziu ajung la mandstire, acolo
toti supdrati, si aflu ca Parintele Arsenie ne-a parasit
si a trecut la cele vesnice. Parintele Staret Veniamin
plecase deja la Prislop unde a doua zi Luni, avea loc
inmormantarea Pirintelui Arsenie. Intr-un triziu de
noapte am gasit i noi un binevoitor care ne-a ajutat
cu masina sda ajungem la Mainastirea Prislop unde
am stat toatd noaptea si l-am vegheat pentru ultima
data pe Parintele Arsenie. A doua zi, cu nevrednicie,
in drum spre cimitir mi s-a incredintat sa duc crucea
Périntelui, care si astdzi 1i strdjuieste mormantul,
iar Maica Filoteia care trdieste si astdzi 1-mi spune:
“Pdrinte Irineu o sd ai crucea Parintelui Arsenie,
Dumnezeu sd te intdreascd” .

In momentul cand am plecat de la Sdmbata, m-am
gandit la ce mi-a spus Maica Filoteia, cd am sa trec
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si eu prin Tncecdri si cruci, asa cum a trecut Périntele
Arsenie care de fapt a si spus cind era incad Tn viata ca:
“nici mort nu md mai intorc la Sadmbdta” . Peste toate
acestea s-au asternut doar amintiri, noi toti care ne-am
imprastiat unde ne-a chemat Dumnezeu si biserica, ne
intorcem cu recunostintd si dragoste fatd de cel ce a
fost o mare personalitate a monahismului roméanesc
si in acelsi timp contemporan cu noi. Ne-am bucurat
de binecuvantdrile sfntiei sale, de sfaturile si de tot
ce Dumnezeu l-a Inzestrat ca ales al Sau, sa daruiasca
lumina i dragoste celor din jurul sdu. Nu ma indoiesc
de faptul ca Biserica Ortodoxd Romana va implini la
vreme toate cele cuvenite pentru ca Parintele Arsenie
sa fie trecut Tn randul sfintilor.

Ma voi opri doar la un singur lucru pe care Parintele
lI-a spus de multe ori celor care-1 cdutau, ceea ce de
altfel mi-a spus si mie: “Md, toatd viata m-am straduit
sd-1 schimb pe om si nu am putut”. Parintele Arsenie
a zis o vorba cat lumea de mare - ba mai mare decat
lumea asta, si anume: “lubirea lui Dumnezeu fatd de
cel mai mare pdcdtos e mai mare decdt iubirea celui
mai mare sfant fatd de Dumnezeu” . Nu poate iubi un
sfant pe Dumnezeu, cat ar fi sfantul de mare, cat iubeste
Dumnezeu pe cel mai mare pacdtos; si-1 asteaptd; si
vrea sd-1 primeascd; si aleargd inaintea lui, dupd cum
citim 1n pilda cu fiul risipitor unde se spune ca tatil
cand l-a vazut pe fiul cd se Intoarce nu l-a mai tinut
locul; a alergat naintea lui ca sd-1 primeasca, sa-1
imbratiseze, sa-1 sarute, sa-1 ajute, sa-1 aseze iardsi n
starea din care a plecat. Pentru cd din inima lui, fiul
n-a plecat niciodatd. El a rdmas in inima tatdlui asa
cum ramanem noi in inima lui Dumnezeu, In inima
Mantuitorului nostru Iisus Hristos, In inima Maicii
Domnului, oricat de departati am fi, oricite rele am
face. Pana trdim in aceastd viatd, Dumnezeu nu ne
pardseste. Noi putem sd parasim pe Dumnezeu, dar
Dumnezeu nu poate sd ne pardaseascd pe noi.

Cu o astfel de afirmatie, Parintele Arsenie ne da
incredere In bundtatea lui Dumnezeu, in iubirea lui
Dumnezeu fatd de noi pacitosii, caci se afirmd si 1n
rugdciunile de dezlegare ale sfintei noastre Biserici,
cd mila lui Dumnezeu este tot asa de mare, tot aga de
infinitd cum este de infinitd si marirea Lui, de vreme
ce se spune: “Cdci precum este mdrirea Ta, asa este
si mila Ta”. Cuvantul spus de Pdrintele Arsenie in
formularea de mai sus, ne aduce aminte si de ceea ce
spune Psalmistul prin cuvintele: “Cdt e de sus cerul
deasupra pamdntului, atdt de mare e bundtatea Lui
(a lui Dumnezeu) spre cei ce se tem de Ddnsul. Cat
de departe e rdsdritul de Apus, atdta a depadrtat El
de noi fdrddelegile noastre. Cum miluieste un tatd pe
copiii sdi, asa miluieste Domnul pe cei ce se tem de
Dansul” (Ps.102,10-13)

Cu aceste cateva ganduri de recunostintd si pretuire,
aducem acum la Tmplinirea celor 25 de ani de la nag-
terea Parintelui Arsenie in ceruri, un gand de pioasa
amintire unei mari personalitdti monastice si spiri-

Cont. la pag 24

SOLIA NOV/DEC 2014



PREOTIA, DOVADA IUBIRII LUI
DUMNEZEU PENTRU LUME

Arhim. Mihail Daniliuc

in fiecare an, pe 13 noiembrie, sirbitorim pe unul
din cei mai cunoscuti sfinti din sinaxarele Bisericii
Ortodoxe, Sfantul Toan Guri de Aur. {i cunoastem cu
totii viata, dragostea, jertfa pentru cele sfinte, suferintele
indurate in slujba Adevirului. In materialul de fata voi
zdbovi asupra Inteleptelor si inspiratelor sale 1nva§atur1
despre preotie. Am ales subiectul in urma unei discutii
purtate cu o clasd de seminaristi, la o ord de curs cu
tema ,,Vocatia preoteascd”. Stiind cu totii cd Sfantul
Ioan Gurd de Aur gi-a inchinat intreaga existenta trdirii
crestine autentice, ajungand un model de preotie, nu
puteam ocoli exemplul sdu la lectia respectivda. De
aceea i-am Intrebat: v doriti cu adevarat sd Tmpliniti
cuvintele Sfantului Ioan Gura de Aur? El spune ca
preotia reprezintd ,,ingdduinta de a administra cele
ceresti prin puterea pe care Dumnezeu n-a dat-o nici
ingerilor, nici arhanghelilor”. Citind in ochii multor
elevi convingere, determinare, dorintd fierbinte de
slujire, m-am bucurat nespus. Am continuat cu vor-
bele intelepte ale unui ierarh roman despre misiunea
preoteascd: ,,preotia ndzuieste dincolo de veac; ea
biruieste zdrile istoriei, fiind puterea zeloasa a ceru-
lui care converteste pamantul sd devind impardtia lui
Dumnezeu”. Din tezaurul nepretuit de Tnvdtdturi ale
Sfantului loan Hrisostom, cuprinse in scrierea Tratat
despre preotie, am selectat citeva aspecte pe care Vi
le propun cu toatd evsevia.

Preotia constituie dovada iubirii lui Dumnezeu,
ne spune Sfintul loan Gurd de Aur, folosindu-se de
dialogul purtat de Mantuitorul cu Petru. ,,Ma iubesti
Petre?” apare mai degrabd ca un pretext decit ca
o Intrebare: pretextul de a-i incredinta una dintre
cele mai dificile sarcini, anume, de a se Ingriji de
turmd, ,,de multimea celor ce au nevoie” de sprijin,
de indreptare de dragoste si de indrumare. Iubirea
propusd de Méntuitorul nu este una egoistd, dimpo-
trivd, ea cere sacrificiu. Mantuitorul Insusi di dovada
jertfei supreme, prin intruparea si Moartea pe cruce.
Dupi Inviere, iarisi, nu urmireste vreo rizbunare, ci
poarta tot grija ,,turmei”. Se Ingrijeste sa-i rinduiasca
pastor bun, care sd n-o paraseascd la primejdie. Or,
evidentiazd Sfantul loan Gura de Aur, preotul trebuie sa
fie un asemenea Indrumator jertfelnic, sacrificandu-se
pentru turma incredintata.

Preotia pastoralda std la baza tuturor tainelor, a
lucrdrilor sfinte savarsite in Bisericd: intreaga viata a
Bisericii nu se poate concepe fard preotie slujitoare.
Prin lucrarea preotului, Hristos Isi revarsi harurile
peste credinciosi, iar ei 1si Tnaltd rugaciunile catre
Dumnezeu. In lucrarea lui se intalnesc, deci, Hristos
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cu crestinii, harul divin cu ndzuintele oamenilor.
Sfantul serbat la mijloc de Brumar, vorbind despre
preotie, raporteaza la ea termenul de putere: ,,Puterea
de a lega a preotilor leaga sufletele si strabate ceruri-
le; Dumnezeu intdreste sus in ceruri cele facute de
preoti jos pe pimant”. In comparatie cu autoritatea
stapanitorilor lumesti asupra trupurilor, cea conferita
de Dumnezeu preotului ,,este cu atdt mai mare, cu cat
este mai de pret cerul decat pdmantul si sufletul decat
trupul”. Preotii au luat ,,puterea deplind de a vindeca”
necuritia sufleteasci. In calitatea sa de conducitor al
semenilor citre mantuire, pastorul are nevoie de multa
pricepere si putere ,,si personald, si de sus”. Nu este
vorba aici de o fortd magica, impersonald, venita de
aiurea, ce gi-ar face efectul prin simpla rostire exacta
a unei formule; din contra, ea presupune efortul per-
sonal pus in slujba implinirii voii lui Dumnezeu. Mai
presus de toate, insd, puterea dumnezeiasca a preotiei
lucreaza conform cu scopul ei: sfintirea omului.

Indeplinirea miretei slujiri cere oameni intelepti si
credinciosi; ei sunt rari, greu de gasit, subliniazd Sfan-
tul Ioan Gura de Aur, citand intrebarea Mantuitorului:
,,Cine este oare sluga credincioasa si inteleapta pe care
o va pune domnul sdu peste casa lui?” (Mt. 24, 45);
din acest motiv, slujirea preoteasca apare cu atit mai
importantd. Rdsplata se aratd, la rAndu-i, pe masura:
»peste toate averile sale o va pune” (Mt. 24, 27), cici
nici un prinos adus lui Dumnezeu nu valoreaza mai
mult decat strddania ca pdstoritii din ,,turma” sa se
mantuiascd; asadar, prin actiunea sa, preotul, devine
mai pretios decat toate comorile.

Slujirea preotiei se dovedeste superioard tuturor
celorlalte: atat eforturile ascetice, cat si activitatile
caritabile, desi incluse intr-insa, 1i sunt inferioare si
pot fi Indeplinite de orice credincios care-si propune
asa ceva. Nu orice crestin, Insa, are capacitatea de a sta
in fruntea Bisericii. Preotia inseamnad purtarea de grija
a atator suflete si preotul va raspunde pentru fiecare
dintre ele in fata lui Dumnezeu; de aceea, se cere ca
pastorul sd strdluceascd prin calitdtile sale morale si
spirituale; un criteriu al chemarii lui la slujire consta
in deosebirea de virtute dintre el si credinciosi. Pri-
mejdia asumarii dificilei misiuni constd 1n faptul ca
o eventuald paguba adusa turmei lui Dumnezeu nu se
resimte n buget, ci In propriul suflet.

Preotia este un lucru infricosdtor. Se sdvarseste pe
pdmant, dar are randuiala cetelor cere§t1 Slujirea acea-
sta, randuitd de Insu§1 Mangaletorul impune preotului
ca, desi aflat inca 1n trup, sd se pdstreze atat de curat

Cont. la pag 24
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Aniversarea a 60 de ...
Cont. de la pag 16

La fiecare aniversare ne aducem aminte cu drag de
toti si le multumim cd au fost aldturi de noi, ca eno-
riasi, ca oaspeti sau ca simpli trecdtori. Jertfa acestor
adevdrati crestini romani nu va fi uitatd niciodata, iar
memoria inaintagilor va fi vesnic pdstratd in inimile
tuturor romanilor de pe aceste meleaguri. Ne rugdm
la Bunul Dumnezeu ca sa raspldteasca in impérégia Sa
toatd fapta cea bund a credinciosilor acestei parohii.
Multumire se cuvine a aduce si domnilor Cristian
Mates-vicepresedinte, Cristian Zamrii, Marius Ban-
gala, Gheorghe Teoderascu, Dumitru Doncev, Titu
Blaga, Ilie Puscas, membrilor Consiliului Parohial,
doamnelor Crenguta Dalea, Geta Petrescu, Aurica Co-
stinescu, Lacramioara Haba, Eliza Ghinea, membrelor
Asociatiei Doamnelor, Asociatiei Seniorilor, copiilor
si profesorilor Scolii Duminicale, membrilor Corului
“Vox Dacis.”

Pentru multi dintre noi parohia “Sfantul Gheorghe”
din Toronto Tnseamnd si reprezintd locul spiritual si
centrul comunitar roménesc, “picior de plai si gurd
de rai” unde ne simtim ca acasd, locul unde am fost
sau suntem ajutati, locul unde ne-am botezat copiii,
cununat sau plans ca Intre frati, pe cei dragi ai nostri.

Multumim Iui Dumnezeu pentru revdrsarea Harului
Sdu binefacator si ajutdtor, de Tmplinire a vietii noastre
pe aceste meleaguri. Ne rugdm Lui sd ddruiascd viatd
lungd ierarhilor si preotilor slujitori, tuturor credin-
ciosilor si mai ales Arhiepicopului Nathaniel care anul
acesta Tmplineste 30 de ani de la intronizarea ca ierarh
al Episcopiei noastre.

“Intru multi ani, Stdpane!” si multe impliniri Pa-
rohiei “Sfantul Gheorghe” din Toronto!

loan Haba
Presedintele Consiliului Parohial
Parohia Sfantul Gheorge, Toronto, Canada
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Preotia ...

Cont. de la pag 23
sufleteste, de parcd ,,ar sta chiar Tn cer”.

Preotia Vechiului Testament era infricosdtoare, dar
noua preotie se arata cu mult mai covarsitoare si mai
inaltd, datorita prezentei harului: ,Legea veche cu
toatd slava ei era fard de slava, fatd de legea noud,
din pricina slavei covarsitoare a acesteia” (2 Cor. 3,
10). De aceea atrage atentia Sfantul Ioan Gura de Aur:
»Mai socotesti, oare, cd mai esti printre oameni si ca
mai stai pe pamant, cand vezi cd Domnul std jertfa
pe Sfanta Masa...?”.

Asadar, ce frumos, dar cit de greu este s fii preot!

Parintele Arsenie Boca ...

Cont. de la pag 22

tuale a vremurilor noastre. Am toatd convingerea ca
Périntele Arsenie vegheaza de acolo din ceruri asupra
tuturor care cu credintd si cu fricd de Dumnezeu 1l
cheamad in rugdciune, si mijloceste pentru mantuirea
noastrd neincetat.

Dumnezeu sa-1 odihneasca cu sfintii si cu dreptii,
vesnicd sd-I fie pomenirea si amintirea binecuvantata,
iar noi fiii lui duhovnicesti 1l vom purta vesnic in
inimile gi sufletele noastre.

Sfinte Preacuvioase Pdrinte Arsenie, roagd-te lui
Dumnezeu pentru noi!

+IRINEU
Episcop Vicar - ROEA

~»

CHRiST s BORN!
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